DÔVODOVÁ SPRÁVA

Osobitná časť

K Čl. I  

K § 1 

Nadobudnuté skúsenosti z doterajšej implementácie centrálneho ekonomického systému vo verejnej správe, orientácia na praktické výsledky, prirodzený vývoj v oblasti ekonomického riadenia verejnej správy, ako aj informačných technológií, vytvorili požiadavky na komplexnejšiu právnu úpravu v oblasti centrálneho ekonomického riadenia verejnej správy vykonávaného Ministerstvom financií Slovenskej republiky (ďalej len „MF SR“). Novelizácia existujúcej právnej úpravy centrálneho ekonomického systému v zákone č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom ekonomickom systéme a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 215/2019 Z. z.“) by tejto požiadavke nemohla úplne vyhovieť a zodpovedať, a preto MF SR pristúpilo k presunu právnej úpravy centrálneho ekonomického riadenia[footnoteRef:1] verejnej správy do samostatného zákona. [1:  Poznámka: ekonomické riadenie je proces plánovania, organizovania, riadenia a kontroly finančných aktivít. Daný proces zahŕňa napríklad: finančné plánovanie, riadenie likvidity, nákladov a iné.] 


[bookmark: _Hlk219965908]Predmet navrhovanej právnej úpravy zákona vychádza priamo z doterajšieho § 7 zákona č. 215/2019 Z. z. Právna úprava je kontinuitou, ktorá je komplexnejšia a detailnejšia, pričom taktiež vytvára právny rámec pre nové oblasti. Rozšírenie a precizovanie právnej úpravy centrálneho ekonomického systému reflektuje doterajšie skúsenosti z aplikačnej praxe a zároveň zohľadňuje aktuálne potreby pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému do verejnej správy. Cieľom navrhovanej právnej úpravy je zužitkovanie doterajších skúsenosti pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému a nastavenie jednoznačného právneho režimu pre vykonávanie procesov a činností v ekonomickej oblasti, ako aj pri zavádzaní a využívaní informačných technológií centrálneho ekonomického systému a informačných technológií rezortných ekonomických systémov.

V odseku 1 sa ustanovuje vymedzenie predmetu právnej úpravy zákona a jeho vecná a osobná pôsobnosť. Predmetom nového zákona je zjednotenie ekonomickej oblasti verejnej správy prostredníctvom centrálneho ekonomického systému a nastavenie jednotlivých úloh, oprávnení a povinností pri zavádzaní a využívaní centrálneho ekonomického systému vo verejnej správe. Podstatou navrhovanej právnej úpravy je zjednotenie a efektívnejšie riadenie ekonomických procesov v rámci subjektov verejnej správy, čím sa zvyšuje transparentnosť, kontrola a účelnosť hospodárenia s verejnými prostriedkami. Všeobecným dôvodom novej právnej úpravy je potreba zvýšenia efektivity, transparentnosti a finančnej účelnosti výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti vo verejnej správe, ktoré majú dopad na štátny rozpočet, a teda na ekonomické riadenie štátu. 

Určuje sa postavenie a pôsobnosť MF SR, Ministerstva vnútra Slovenskej republiky (ďalej len „MV SR“) a Ministerstva obrany Slovenskej republiky (ďalej len „MO SR“) v oblasti centrálneho ekonomického riadenia subjektov verejnej správy. Návrh zákona ustanovuje kompetenčný rámec pre efektívne ekonomické riadenie verejnej správy, jednotný výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti, existenciu a využívanie informačných technológií pre ekonomické riadenie verejnej správy a koordináciu týchto ministerstiev a kontrolu výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti v rámci verejnej správy.

[bookmark: _Hlk219971000]Prostredníctvom odseku 2 sa zároveň ustanovuje výnimka z osobnej pôsobnosti zákona, ktorý sa tak, ako doteraz nebude vzťahovať na Slovenskú informačnú službu a Vojenské spravodajstvo, keďže ide o subjekty, ktoré majú špecifický charakter činnosti, a ktoré si vyžadujú osobitný režim ochrany informácií a samostatné ekonomické riadenie z dôvodu zachovania bezpečnosti štátu a s tým spojeného režimu utajenia.

K § 2

Prostredníctvom predmetného ustanovenia sú upravené definície základných (kľúčových) pojmov používaných v zákone. V pojmovom vymedzení dochádza oproti pôvodnej právnej úprave zákona č. 215/2019 Z. z. k terminologickému posunu tak, aby bol plne súladný so zákonom č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 95/2019 Z. z.“). 

Nová právna úprava preberá a nadväzuje na pôvodnú úpravu § 7 ods. 2 zákona č. 215/2019 Z. z., ktorú však formulačne mení – zavádza sa pojem „výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti“, ktorý je v kontexte logiky novej právnej úpravy presnejší a adresnejší. V definičnom vymedzení „výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti“ je jednoznačne určené, aké činnosti majú subjekty verejnej správy vykonávať prostredníctvom centrálneho ekonomického systému. Ide o všetky činnosti vykonávané subjektmi verejnej správy, ktoré súvisia s vnútorným riadením v oblasti účtovníctva, výkazníctva, evidencie a správy majetku, riadenia ľudských zdrojov, daní, finančnej kontroly, rozpočtu a rozpočtových operácií. Vymedzenie je formulované širšie, aby pokrývalo všetky relevantné oblasti pri centrálnom ekonomickom riadení verejnej správy, avšak zároveň jasne ohraničuje pôsobnosti zákona. Nová právna úprava toto vymedzenie nemení. Je potrebné zdôrazniť, že návrh zákona pod výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti definične vymedzuje jednotlivé oblasti (účtovníctvo, výkazníctvo, evidenciu a správu majetku, riadenie ľudských zdrojov, dane, finančnú kontrolu, rozpočet), avšak explicitne neupravuje ich vzťah k osobitným predpisom, pretože povinnosti podľa osobitných predpisov zostávajú nedotknuté. Účelom tohto zákona je upraviť to, ako sa jednotlivé oblasti budú vykonávať v kontexte centrálneho ekonomického systému, nie aké budú jednotlivé hmotnoprávne povinnosti podľa osobitných predpisov.

[bookmark: _Hlk219971603][bookmark: _Hlk219971655][bookmark: _Hlk219971408][bookmark: _Hlk219982505]V porovnaní s pôvodnou úpravou sa zavádzajú ďalšie nové pojmy „informačné technológie centrálneho ekonomického systému“ a „informačné technológie rezortného ekonomického systému“. Takto konštruovaná definícia pokrýva všetky prostriedky alebo postupy, ktoré slúžia na spracúvanie údajov v elektronickej podobe (informačný systém, infraštruktúra, informačná činnosť a elektronické služby), a teda neobmedzuje sa len na jeden typ informačnej technológie – informačný systém – ako tomu bolo doteraz. Pôvodná konštrukcia definície vytvárala príliš zúžený pohľad na technologickú časť centrálneho ekonomického systému a ani nezodpovedala jeho technologickej realite. V definičnom vymedzení „informačných technológií centrálneho ekonomického systému“ a „informačných technológií rezortného ekonomického systému“ je vykonané jasné kompetenčné rozdelenie medzi týmito informačnými technológiami, ktoré slúžia pre centrálne ekonomické riadenie verejnej správy. Vznik informačných technológií rezortného ekonomického systému je reakciou na doterajšiu prax pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému – problém zavádzania všeobecne používaného IT riešenia verejnej správy pre bezpečnostné zložky štátu. Nové rozdelenie technologickej časti centrálneho ekonomického systému na dva (v rovine informačných technológií ide o tri; pozri aj § 3 a 12) samostatne oddelené technologické celky je kľúčové z dôvodu zohľadnenia špecifických požiadaviek a úloh rôznych subjektov verejnej správy, ktoré je však potrebné centrálne ekonomicky riadiť. Subjekty verejnej správy, ktoré spadajú pod bezpečnostné zložky štátu, budú používať výlučne informačné technológie rezortného ekonomického systému – buď toho, ktorý zavádza MV SR alebo toho, ktorý zavádza MO SR. Ostatné subjekty verejnej správy budú používať výlučne informačné technológie centrálneho ekonomického systému, teda informačné technológie v správe MF SR. Takéto kompetenčné vymedzenie má za cieľ zabezpečiť systémové a komplexné centrálne ekonomické riadenie verejnej správ, ale zároveň bezpečný výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti.

Návrh zákona zavádza tiež pojmy „základné moduly informačných technológií centrálneho ekonomického systému“ a „rozšírené moduly informačných technológií centrálneho ekonomického systému“, pri ktorých potreba ich zavedenia vzišla z aplikačnej praxe a požiadaviek kladených na informačné technológie centrálneho ekonomického systému. Subjekty verejnej správy musia využívať informačné technológie centrálneho ekonomického systému vo vymedzených oblastiach povinne, aby došlo k centrálnemu ekonomickému riadeniu verejnej správy v praxi; v ostatných (možných) oblastiach sa ich môžu rozhodnúť používať – rozšírené moduly.

Poskytnutými definíciami sa zvyšuje právna istota a zrozumiteľnosť právnej úpravy zákona, pričom sa predchádza výkladovým nejasnostiam pri jeho aplikácii jednotlivými subjektmi verejnej správy.

K § 3

Historický stav verejnej správy v ekonomickej oblasti a dôvody pre vznik centrálneho ekonomického systému boli popísané v štúdiách uskutočniteľnosti a ostatnej projektovej dokumentácií k Projektu Implementácia Centrálneho ekonomického systému (kód MetaIS, projekt_211), ako aj naň nadväzujúcim projektom (bližšie: https://ces.mfsr.sk/ces/centralny-ekonomicky-system/vychodiska-projektu/).

Hlavným cieľom centrálneho ekonomického systému je zjednotenie (unifikácia) a štandardizácia výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti verejnej správy prostredníctvom vydávania usmernení MF SR a využívania centrálnych informačných technológií MF SR, MV SR a MO SR pre výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti jednotlivými subjektmi verejnej správy. Zjednotením a štandardizáciou sa predchádza neefektívnosti, duplicite a vzniku nezrovnalostí (nekvality) pri produkovaní ekonomických údajov a ich používaní subjektmi verejnej správy, ako aj ich následnom používaní MF SR pri výkone jeho kompetencií, ako ústredného orgánu štátnej správy pre oblasť financií, daní a poplatkov, colníctva, hazardných hier, finančnej kontroly, vnútorného auditu a vládneho auditu (§ 7 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy a osobitné predpisy (ďalej len „zákon č. 575/2001 Z. z.“). Zavedením centrálneho ekonomického systému sa znižuje riziko chýb, podvodov a zneužití pri výkone procesov a činností v ekonomickej oblasti a zároveň sa získava podstatne presnejší prehľad o stave verejných financií a ich využívaní bez potreby separátneho poskytovania údajov MF SR zo strany subjektov verejnej správy, čím sa automaticky šetria verejné zdroje a znižuje sa administratívna a technická záťaž subjektov verejnej správy. Povinným využívaním informačných technológií centrálneho ekonomického systému sa zvyšuje kvalita, rýchlosť a spoľahlivosť ekonomických operácií, čím sa napĺňa cieľ modernizácie a digitalizácie verejnej správy v Slovenskej republike (pozn. centrálny ekonomický systém sa postupne zavádza jednotlivým subjektom verejnej správy; bližšie: https://ces.mfsr.sk/ces/centralny-ekonomicky-system/zoznam-organizacii-vnbspprvej-vlne-migracie-donbspces/).

Medzi hlavné prínosy zavedenia centrálneho ekonomického systému patrí:
· zlepšenie stavu verejných financií z dôvodu významného šetrenia verejných prostriedkov, ktoré sú vynakladané subjektmi verejnej správy na informačné technológie potrebné pre výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti (účtovné systémy, systémy pre personalistiku, systémy pre správu majetku, komplexné ERP riešenia atď.) a dosahovanie úspor z rozsahu (anglický ekvivalent:„economies of scale“),
· zefektívnenie výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti prostredníctvom zjednotenia (unifikácie) a štandardizácie v rámci verejnej správy,
· zlepšenie kontroly využívania verejných financií v dôsledku vyššej transparentnosti a dostupnosti presných ekonomických údajov verejnej správy,
· presnejší a kvalitnejší výkon analytickej činnosti MF SR vo vzťahu k ekonomickým údajom verejnej správy,
· automatizácia a plná digitalizácia výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti pre široké spektrum subjektov verejnej správy (digitálna transformácia v ekonomickej oblasti verejnej správy).

Ustanovenia § 3 sú obsahovou kontinuitou s § 7 zákona č. 215/2019 Z. z., avšak došlo k hlbšiemu prepracovaniu z dôvodu vzniku informačných technológií rezortných ekonomických systémov a z dôvodu potreby reakcie na poznatky z aplikačnej praxe pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému do verejnej správy. 

V odseku 1 sa upravuje podstata a účel centrálneho ekonomického systému. Ide o kľúčové ustanovenie z pohľadu porozumenia podstaty a šírky centrálneho ekonomického systému. Centrálny ekonomický systém je ucelený viacúrovňový systém – kompetenčný, právne-procesný, organizačný, podporný a technický – pre výkon centrálneho ekonomického riadenia verejnej správy, pričom na:
· kompetenčnej úrovni ide predovšetkým o nastavenie vzťahov medzi jednotlivými ministerstvami, ktoré zavádzajú informačné technológie tzv. implementátormi navzájom (MF SR voči MV SR a MO SR) a medzi implementátormi a subjektmi verejnej správy, ktoré majú využívať/využívajú centrálny ekonomický systém, ako aj o zodpovednosti pri implementácií a vynucovaní;
· procesno-právnej úrovni ide o zjednotenie (unifikáciu) a štandardizáciu výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti v rámci verejnej správy prostredníctvom vydávania usmernení podľa § 3 ods. 2 písm. a), 4 a 5 a nastavenia právnych vzťahov medzi všetkými subjektmi centrálneho ekonomického systému (vrátane legislatívnej časti);
· organizačnej úrovni ide o celý systém riadenia zavádzania centrálneho ekonomického systému do verejnej správy, a to predovšetkým vytvorením organizačných útvarov zodpovedných za zavádzanie centrálneho ekonomického systému alebo vytvorením samostatných organizácií podporujúcich jeho zavádzanie, faktickou realizáciou zapájania subjektov verejnej správy, vrátane poskytovania súčinnosti pri zapájaní, vykonávania školení a poskytovania inej súčinnosti a pod.;
· podpornej úrovni ide o možnosť zabezpečovania výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti subjektu verejnej správy MF SR podľa § 6 a podpornú organizáciu pre centrálny ekonomický systém podľa § 11;
· technickej úrovni ide o zabezpečenie vývoja, rozvoja, prevádzky a podpory informačných technológií na výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti a ich požadovanej funkčnosti.

Vzhľadom na uvedené je zrejmé, že centrálny ekonomický systém je potrebné chápať podstatne širšie, nielen ako jeden informačný systém, ale ako komplexný viacúrovňový systém zložený zo „stavebných“ prvkov. Z tohto dôvodu ustanovenie explicitne stanovuje, že centrálny ekonomický systém je súbor netechnických prostriedkov a technických prostriedkov. Ustanovenie ďalej vymedzuje vecnú výnimku z využívania centrálneho ekonomického systému, ktorá sa týka oblasti implementácie fondov Európskej únie a ktorá je z dôvodu ich špeciálneho režimu nevyhnutná – ide o kontinuitu s § 7 ods. 7 zákona č. 215/2019 Z. z. 

V odseku 2 sa ustanovujú jednotlivé časti centrálneho ekonomického systému. Ustanovenie je kontinuitou s pôvodným § 7 ods. 1 zákona č. 215/2019 Z. z., avšak došlo k formulačnej úprave vo vzťahu k usmerneniam z dôvodu väčšej exaktnosti a zároveň k doplneniu informačných technológií rezortných ekonomických systémov vzhľadom na ich vznik. Pokiaľ ide o usmernenia, tie predstavujú zásadný nástroj MF SR pri centrálnom ekonomickom riadení verejnej správy, pretože sa nimi zabezpečuje zjednotenie (unifikácia) výkonu procesov a činnosti v ekonomickej oblasti. Je potrebné zdôrazniť, že usmerneniami MF SR neustanovuje subjektom verejnej správy nové hmotnoprávne povinnosti v jednotlivých oblastiach (účtovníctvo, výkazníctvo, evidenciu a správu majetku, riadenie ľudských zdrojov, daní, finančná kontrola, rozpočet), ale stanovuje len procesný postup, akým dôjde k splneniu existujúcej hmotnoprávnej povinnosti, a to použitím informačných technológií, ktoré slúžia pre centrálne ekonomické riadenie verejnej správy. Účelom usmernení je teda upraviť procesy tak, aby boli hmotnoprávne povinnosti stanovené osobitnými predpismi vykonávané v informačných technológiách, ktoré slúžia pre centrálne ekonomické riadenie verejnej správy, štandardizovane a jednotne zo strany všetkých subjektov verejnej správy. Vydávané usmernenia majú rôznu úroveň detailu a vecného zamerania (organizačné, technické a pod.), pričom sa nimi nastavuje jednotný a štandardizovaný spôsob výkonu, tej-ktorej činnosti v rámci výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti. Týmto sa zabezpečuje jednotné používanie (spracovanie), vykazovanie a kontrola ekonomických údajov, čím sa dosahujú prínosy zavedenia centrálneho ekonomického systému. V odseku 2 sa ustanovuje kompetenčný rámec pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému do verejnej správy; je explicitne upravené, že informačné technológie centrálneho ekonomického systému zavádza MF SR, a informačné technológie rezortných ekonomických systémov zavádzajú MV SR (pre subjekty verejnej správy v jeho pôsobnosti) a MO SR (pre subjekty verejnej správy v jeho pôsobnosti). 

[bookmark: _Hlk215179770]V odseku 3 sa ustanovuje kompetencia centrálneho riadenia centrálneho ekonomického systému, ktorá kompetenčne prináleží výlučne MF SR, ako ústrednému orgánu štátnej správy pre oblasť financií, daní a poplatkov, colníctva, hazardných hier, finančnej kontroly, vnútorného auditu a vládneho auditu (§ 7 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z.). Táto právomoc v praktickej rovine nadväzuje na povinnosť MF SR zaviesť centrálny ekonomický systém do verejnej správy. Rozhodovanie o tom, ako bude centrálny ekonomický systém zavedený a v akom rozsahu je výlučne v kompetencií a zároveň zodpovednosti MF SR. Úzka spolupráca s MV SR a MO SR pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému bezpečnostným zložkám štátu je kľúčová – preto majú MV SR a MO SR osobitné postavenie, pokiaľ ide o zavádzanie centrálneho ekonomického systému. Tento fakt odráža aj samotný odsek 5, ktorý umožňuje vydávanie usmernení výlučne pre subjekty verejnej správy v pôsobnosti MV SR alebo v pôsobnosti MO SR. V tejto súvislosti je potrebné zdôrazniť, že výlučná právomoc MF SR vydávať usmernenia bola zachovaná, pretože fakticky ide iba o jeden zo spôsobov výkonu kompetencie centrálneho riadenia centrálneho ekonomického systému. Usmerňovacia činnosť MF SR, ktorej účelom je zjednotenie (unifikácia) a štandardizácia výkonu procesov a činnosti v ekonomickej oblasti, je kľúčovým nástrojom, ktorým sa dosahuje splnenie stanovených cieľov v rámci ekonomického riadenia verejnej správy, a pre ktoré je centrálny ekonomický systém vytvorený. Z tohto dôvodu sú jej podriadené všetky subjekty verejnej správy vrátane MV SR a MO SR. Nakoniec je potrebné uviesť, že MF SR môže pri usmerňovacej činnosti spolupracovať aj s gestormi osobitných predpisov, ktorými sa stanovujú subjektom verejnej správy hmotnoprávne povinnosti, aby bol zaručený ich správny výkon pri použití informačných technológií, ktoré slúžia pre centrálne ekonomické riadenie verejnej správy. Ide o realizáciou povinnosti úzkej spolupráce ministerstiev pri centrálnom riadení v ekonomickej oblasti bezpečnostných zložiek štátu (§ 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z.).

V odsekoch 4 a 5 sa ustanovuje vydávanie usmernení podľa § 3 ods. 2 písm. a). Právomoc MF SR vydávať usmernenia nebola novou právnou úpravou dotknutá a je kontinuitou s pôvodným § 7 ods. 4 zákona č. 215/2019 Z. z. Odsekom 4 sa ustanovuje zjednocujúci (unifikačný) aspekt centrálneho ekonomického systému – povinnosť subjektu verejnej správy postupovať podľa usmernení. Prosté (izolované) využívanie informačných technológií centrálneho ekonomického systému nezabezpečuje samé o sebe rovnaký výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti, a preto bola ustanovená povinnosť subjektu verejnej správy postupovať podľa usmernení MF SR vydávaných podľa § 3 ods. 2 písm. a). Subjekt verejnej správy je povinný dodržiavať usmernenia a postupovať podľa nich. To znamená, že subjekt verejnej správy ich musí zaviesť do svojho organizačne-procesného kontextu – typicky tak, že sa zamestnancom oprávneným na vykonávanie konkrétnych procesov a činností v ekonomickej oblasti prostredníctvom jednotlivých funkcionalít informačných technológií centrálneho ekonomického systému určí interne (zmluvne, smernicou a pod.) povinnosť postupovať podľa sprístupnených usmernení. Viaceré typy usmernení sú formulované tak, že sú určené priamo koncovým používateľom informačných technológií centrálneho ekonomického systému – ide štandardne o zamestnancov subjektu verejnej správy, ktorí sú podľa svojho pracovného zaradenia oprávnení na vykonávanie konkrétnych procesov a činností v ekonomickej oblasti prostredníctvom jednotlivých funkcionalít informačných technológií centrálneho ekonomického systému (napr. vykonanie finančnej kontroly, zrealizovanie finančnej operácie a pod.). Táto skutočnosť však nemení nič na povinnosti subjektu verejnej správy dodržiavať tieto usmernenia (koncoví používatelia sú iba vykonávatelia činností za subjekt verejnej správy). Usmernenia MF SR sprístupňuje prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Sprístupňovanie sa má realizovať ich (automatizovanými) funkcionalitami, ktoré predstavujú najúčinnejší a najjednoduchší spôsob distribúcie vydaných usmernení, a preto bolo zvolené za hlavný spôsob distribúcie usmernení subjektom verejnej správy. Účinnosť usmernenia je naviazaná na moment sprístupnenia usmernenia v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému, čo je logické, keďže ide o moment, od ktorého sa môžu subjekty verejnej správy oboznámiť s obsahom usmernenia. Po sprístupnení sú konkrétne funkcionality informačných technológií, ktoré slúžia pre centrálne ekonomické riadenie verejnej správy nastavené tak, aby boli súladné s obsahom usmernenia.

[bookmark: _Hlk219983311]V odseku 5 sa upravujú osobitosti, ktoré sa týkajú vydávania špecifických usmernení voči bezpečnostným zložkám – MV SR a MO SR a subjektom verejnej správy v ich pôsobnosti. Hoci požiadavky na výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti sú do veľkej miery univerzálne, osobitná povaha bezpečnostných zložiek štátu môže v určitých prípadoch vyžadovať osobitný režim úpravy niektorej záležitosti týkajúcej sa ich ekonomického riadenia. V týchto ojedinelých prípadoch bude vydávať MF SR špecifické usmernenia, a to v úzkej spolupráci s MV SR a/alebo MO SR v závislosti od obsahu usmernenia, keďže obsah musí byť fakticky aplikovateľný v ich kontexte. Obsah špecifického usmernenia teda nie je výsledkom ľubovôle MF SR, ale aktívnej komunikácie a spolupráce MF SR s MV SR a/alebo MO SR. Spolupráca je dôležitá nielen z obsahových dôvodov, ale aj z dôvodu potreby zabezpečenia plnenia špecifického usmernenia zo strany subjektov verejnej správy, čo je už úlohou (povinnosťou) MV SR a/alebo MO SR (pozri § 15 ods. 2 a 3). Je zrejmé, že obsah špecifického usmernenia bude pred ich vydaním MF SR aktívne komunikovať a upravovať, tak aby bolo vykonateľné s MV SR a/alebo MO SR. Aktívna spolupráca s MF SR pri vydávaní osobitných usmernení môže vyzerať aj tak, že iniciatíva k prijatiu špecifického usmernenia bude vychádzať priamo od MV SR a/alebo MO SR. Ustanovené pravidlá pre vydávanie špecifických usmernení sú vo svojej podstate iba realizáciou zákonom danej povinnosti úzkej spolupráce ministerstiev (MV SR a/alebo MO SR s MF SR) pri centrálnom riadení ekonomickej oblasti bezpečnostných zložiek štátu (§ 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z.). Nakoniec, ustanovenie upravuje aj možnosť nesprístupnenia takého usmernenia v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému, čo je umožnené z dôvodu špecifickej povahy bezpečnostných zložiek štátu. V tomto prípade zabezpečuje z logických dôvodov distribúciu takéhoto usmernenia MV SR a/alebo MO SR, nie MF SR. 
K § 4

Ustanovenia § 4 ustanovujú povinné využívanie informačných technológií centrálneho ekonomického systému subjektmi verejnej správy, ktoré netvoria bezpečnostné zložky štátu (ustanovenia § 13 sú vo vzťahu špeciality k týmto ustanoveniam). 

V odseku 1 sa ustanovuje okruh subjektov, ktoré majú povinnosť využívať centrálny ekonomický systém pri výkone procesov a činností v ekonomickej oblasti. Ustanovenie bolo prevzaté z pôvodného § 7 ods. 5 zákona č. 215/2019 Z. z., pričom rozsah subjektov verejnej správy povinne využívajúcich centrálny ekonomický systém sa nezmenil – centrálne sa ekonomicky majú riadiť všetky subjekty verejnej správy, ktoré sú napojené na štátny rozpočet. Ďalej sa z ustanovenia odstránil pojem „používateľ“, čo je v kontexte vymedzenia pôsobnosti centrálneho ekonomického systému vhodnejší legislatívny prístup – účelom ustanovenia je stanoviť okruh subjektov, ktoré využívajú centrálny ekonomický systém v oboch jeho rovinách, netechnickej a technickej. Pojem „používateľ“ zužoval chápanie centrálneho ekonomického systému iba na informačné technológie, čo sa ukázalo pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému do verejnej správy ako nevhodné a čoho výsledkom bolo nesprávne chápanie centrálneho ekonomického systému. Nová právna úprava už používa vhodnejší a presnejší pojem „subjekt verejnej správy“ podľa § 3 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 523/2004 Z. z.“). Táto terminologická zmena zabezpečuje jasné ohraničenie a vymedzenie osobnej pôsobnosti zákona, pričom implicitne vyjadruje aj základný cieľ centrálneho ekonomického systému, t. j. centralizované ekonomické riadenie subjektov verejnej správy. 

Posun oproti existujúcej úprave zákona č. 215/2019 Z. z. predstavujú ostatné ustanovenia § 4, ktoré reagujú na aplikačnú prax pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému.

V odseku 2 sa ustanovuje časový aspekt zavedenia centrálneho ekonomického systému konkrétnemu povinnému subjektu verejnej správy – ustanovenie upravuje oprávnenie MF SR určovať termíny zavedenia základných modulov jednotlivým subjektom verejnej správy. Ustanovenie nastavuje nový režim zavádzania centrálneho ekonomického systému subjektom verejnej správy a nie je kontinuitou s § 10 písm. d) zákona č. 215/2019 Z. z., ktorý predpokladal vydanie všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorým sa mali upraviť podrobnosti o rozsahu používania centrálneho ekonomického systému, spôsobe používania centrálneho ekonomického systému a termínoch jeho zavedenia. Aplikačná prax pri postupnom zavádzaní centrálneho ekonomického systému do verejnej správy totiž ukázala, že podzákonný právny predpis nie je vhodným nástrojom na určenie termínu zavedenia centrálneho ekonomického systému konkrétnemu subjektu verejnej správy pre vysokú mieru variability kľúčových aspektov (technických, finančných, časových, personálne-organizačných a pod.). Z dôvodu praktickej náročnosti (ako napríklad finančnej, časovej alebo organizačnej) zavedenia centrálneho ekonomického systému (a reálneho prechodu naň zo strany subjektu verejnej správy), vysokému počtu povinných subjektov verejnej správy a rozličnému stavu pripravenosti jednotlivých subjektov verejnej správy bolo zavedenie centrálneho ekonomického systému nastavené na režim určovania termínu zavedenia zo strany MF SR, s tým, že MF SR je povinné prihliadnuť na pripravenosť dotknutého subjektu verejnej správy. 

V praktickej rovine sú informačné technológie centrálneho ekonomického systému zavádzané v jednotlivých vlnách, do ktorých sú zaradené jednotlivé subjekty verejnej správy na základe ich dôležitosti a pripravenosti prechodu na informačné technológie centrálneho ekonomického systému. Termín zavedenia informačných technológií centrálneho ekonomického systému a zaradenie konkrétneho subjektu verejnej správy do konkrétnej vlny zavádzania nie je výsledkom svojvoľného konania MF SR, ale dlhodobej komunikácie a spolupráce MF SR s konkrétnym subjektom verejnej správy (informačné technológie centrálneho ekonomického systému sa zavádzajú spravidla k 1. januáru kalendárneho roka, pretože subjektu verejnej správy začína nový účtovný rok). Vzájomná úzka spolupráca je dôležitá nielen z dôvodu zabezpečenia plynulého prechodu na informačné technológie centrálneho ekonomického systému, ale aj z dôvodu prispôsobenia procesu individuálnym možnostiam a potrebám jednotlivých subjektov verejnej správy, a preto by bolo v praktickej rovine neadekvátne jednostranne určovať termín zavedenia informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Ak má subjekt verejnej správy, ktorému majú byť zavedené informačné technológie centrálneho ekonomického systému, povinnosť plniť pri výkone procesov a činností v ekonomickej oblasti povinnosti ustanovené osobitným predpisom, je povinný takúto požiadavku komunikovať MF SR. MF SR následne zanalyzuje, či je požiadavka relevantná a či je schopné zrealizovať úpravu informačných technológií centrálneho ekonomického systému podľa danej požiadavky v čase zamýšľaného zavedenia informačných technológií centrálneho ekonomického systému danému subjektu verejnej správy. Ak sú požiadavky dôvodné, a úprava informačných technológií centrálneho ekonomického systému je zložitejšia, ich zavedenie sa tomuto subjektu verejnej správy prirodzenie posunie v čase.

V odseku 3 sa ustanovuje časový aspekt začatia využívania základných modulov konkrétnemu povinnému subjektu verejnej správy. Ustanovuje sa explicitná povinnosť subjektu verejnej správy (ktorá je sankčne vynútiteľná), čo je priamou reakciou na situácie z implementačnej praxe, kedy subjekt verejnej správy nezačal využívať informačné technológie centrálneho ekonomického systému, i keď mu boli úspešné zavedené. Ciele a prínosy centrálneho ekonomického systému nemôžu byť dosiahnuté, ak subjekt verejnej správy nebude v praktickej rovine využívať informačné technológie centrálneho ekonomického systému na výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti. Logickou povinnosťou subjektu verejnej správy je poskytovanie súčinnosti MF SR pri zavádzaní informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Bez poskytnutia súčinnosti by informačné technológie centrálneho ekonomického systému nielen mohli byť zavedené nesprávne a nefunkčne (najmä pokiaľ ide o dátovú oblasť), ale zároveň by nemohli byť zohľadnené individuálne možnosti a potreby subjektu verejnej správy, ktorému sa zavádzajú. Povinnosť poskytnutia súčinnosti má teda za cieľ garantovať efektívne zavedenie informačných technológií centrálneho ekonomického systému.

V odsekoch 4 a 5 sa ustanovuje právna možnosť využitia rozšírených modulov. Subjekt verejnej správy nie je povinný rozšírené moduly využívať, najmä preto, lebo nemusí vykonávať činnosť, ktorá sa nimi zabezpečuje. Bude až na následnej vzájomnej komunikácii MF SR a subjektu verejnej správy, ktorému boli zavedené základné moduly, či mu budú zavedené aj rozšírené moduly a kedy. Ďalej odsek 5 vo vzťahu k možnosti využívania rozšírených modulov ustanovuje, že ich subjekt verejnej správy môže začať využívať pri zavedení základných modulov alebo kedykoľvek neskôr, čo vytvára jednoznačnú právnu istotu v otázke možnosti ich neskoršieho zavedenia. Rozšírené moduly je možné využívať len so súhlasom MF SR preto, lebo je potrebné dbať na pripravenosť MF SR a efektivitu ich potencionálneho zavedenia subjektu verejnej správy, ktorý môže vyžadovať ich úpravu kvôli plneniu povinností ustanovenými osobitnými predpismi.

V odseku 6 sa ustanovujú spôsoby výkonu procesov a činnosti v ekonomickej oblasti subjektom verejnej správy. Subjekt verejnej správy môže zabezpečiť výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti rôznymi spôsobmi, a to:
· vlastnou činnosťou, t. j. internými odbornými kapacitami (zamestnanecký vzťah vrátane dohôd o vykonaní práce), 
· prostredníctvom MF SR v režime § 6, 
· iným subjektom verejnej správy podľa odseku 1 (t .j. ide o taký subjekt verejne správy, ktorému už boli zavedené informačné technológie centrálneho ekonomického systému a ich už plne využíva) alebo
· osobou vykonávajúcou podnikateľskú činnosť.

MF SR vytvára možnosť outsourcingu[footnoteRef:2] na seba, pričom centralizovane zabezpečuje vysoko špecializované kapacity na výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Špecializáciou a centralizáciou sa zabezpečuje vysoká efektivita výkonu a vynakladania verejných prostriedkov na výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti (obdobne ako v súkromnej sfére pri tzv. centrách poskytujúcich služby). Je úlohou MF SR zabezpečiť dostatočné kapacity a prostriedky pre zabezpečovanie outsourcingu pre subjekty verejnej správy.  [2:  Poznámka: pre vysvetlenie pojmu z anglického slova „outsourcing“ je umelo vytvorené slovo z anglických slov „out“ (von) a „source“ (zdroj). Outsourcing je teda koncepcia, ktorá sa zakladá na odbere zdrojov z oblasti mimo právnickej osoby. Jednotlivé interné procesy danej právnickej osoby vykonáva externý poskytovateľ služieb alebo výrobca.] 


Outsourcing aktivít je ďalej možné zabezpečiť ďalším subjektom verejnej správy, ktorý je povinný využívať informačné technológie centrálneho ekonomického systému. Je zrejmé, že musí ísť o taký subjekt verejnej správy, ktorému už boli zavedené informačné technológie centrálneho ekonomického systému.

Posledná možnosť je tzv. obstarávanie interných výkonov, t. j. využitia vonkajších (cudzích) zdrojov (outsourcingu) výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti prostredníctvom osoby vykonávajúcej podnikateľskú činnosť, avšak len za predpokladu predchádzajúceho písomného súhlasu MF SR. V prípade tohto spôsobu sa vyžaduje udelenie súhlasu MF SR so zapojením podnikateľského subjektu do výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti, čo je realizáciou výlučnej kompetencie MF SR – centrálne riadenie centrálneho ekonomického systému podľa § 3 ods. 3. Dôvodom regulácie tohto spôsobu outsourcingu je zabezpečenie dosiahnutia cieľov zavádzania centrálneho ekonomického systému v oblasti efektivity výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti a efektivity vynakladania verejných prostriedkov potrebných na výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti zo strany subjektov verejnej správy hospodáriacich s verejnými prostriedkami v zmysle § 2 písm. a) zákona č. 523/2004 Z. z. Výkon procesov a činnosti v ekonomickej oblasti prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému je špecifickou činnosťou, ktorá sa týka vykonávania síce všeobecných ekonomických operácií, avšak v kontexte vysoko prispôsobeného prostredia pre subjekty verejnej správy a potreby verejnej správy, a teda ide o činnosť, ktorá vyžaduje špecifické znalosti. Prostá znalosť všeobecne dostupných a generických IT riešení pre výkon ekonomických operácií, ktoré používajú aj informačné technológie verejnej správy, a ktorou disponuje súkromný trh, nezabezpečuje automatickú znalosť nasadeného IT riešenia informačných technológií centrálneho ekonomického systému, pretože toto bolo značne na mieru upravené podľa požiadaviek MF SR a zapájaných subjektov verejnej správy. Výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému vyžaduje špecifické znalosti, ktorých tvorcom a garantom je výlučne MF SR. MF SR v rámci centrálneho ekonomického riadenia verejnej správy nepodporuje žiadne generické vynakladanie verejných prostriedkov zo strany subjektov verejnej správy na zaúčanie sa podnikateľských subjektov (poskytujúcich služby v ekonomických oblastiach) do špecifického IT riešenia informačných technológií centrálneho ekonomického systému, pretože to vylučuje dosahovanie úspor verejných prostriedkov zavedením centrálneho ekonomického systému. Náklady potrebné na zaúčanie sa podnikateľského subjektu sú vždy premietnuté do ceny služby, a to buď priamo alebo nepriamo. Je na zodpovednostnom mechanizme medzi subjektom verejnej správy a jeho poskytovateľom danej služby, zabezpečiť aby výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti bol vykonávaný v súlade s týmto zákonom bez navyšovania nákladov. 

K § 5

[bookmark: _Hlk219984681][bookmark: _Hlk219984759]Ustanovením § 5 sa ustanovuje možnosť dobrovoľného využívania centrálneho ekonomického systému ostatným subjektom verejnej správy (ďalej len „nepovinné subjekty verejnej správy“). Táto možnosť je dôležitá z pohľadu širšieho kontextu ekonomických vzťahov v rámci verejnej správy, v  ktorej existuje značné množstvo subjektov verejnej správy, ktoré síce nie sú priamo napojené na štátny rozpočet (a teda nie je nevyhnutné centrálne ekonomické riadenie ako pri subjektoch verejnej správy podľa § 4 ods. 1), avšak nakladajú s verejnými prostriedkami a môžu dostávať príspevky (finančné plnenia) zo štátneho rozpočtu. Práve kvôli povahe subjektov verejnej správy je vytvorená možnosť využívania prínosov centrálneho ekonomického systému. Táto možnosť reflektuje podporu dobrovoľného využívania centrálneho ekonomického systému ďalším subjektom verejnej správy s cieľom rozširovať výhody digitalizácie, zefektívňovať správu verejných financií a zvyšovať úroveň kontroly, transparentnosti a interoperability v ekonomickej oblasti verejnej správy. Výsledkom uvedeného má byť efektívnejšie, transparentnejšie, zjednotené a štandardizované vykonávanie procesov a činnosti v ekonomickej oblasti v rámci širokého spektra verejných inštitúcií.

Odseky 1 a 2 predstavujú kontinuitu s § 7 ods. 5 písm. d) zákona č. 215/2019 Z. z., ktorý umožňoval na základe návrhu ústredného orgánu štátnej správy alebo zriaďovateľa alebo zakladateľa subjektu verejnej správy uzatvorenie dohody s MF SR, na základe ktorej došlo k zavedeniu základných modulov (a rozšírených modulov, ak to subjekt verejnej správy požadoval). Vzhľadom na skutočnosť, že MF SR musí zohľadňovať viaceré aspekty pri využívaní informačných technológií centrálneho ekonomického systému subjektom verejnej správy – najmä efektivitu a finančnú výhodnosť zavedenia z pohľadu šetrenia prostriedkov štátneho rozpočtu – bolo potrebné ponechať na zvážení a konečnom rozhodnutí MF SR, či sa bude súhlasiť s využívaním informačných technológií centrálneho ekonomického systému konkrétnemu nepovinnému subjektu verejnej správy. Samotná vôľa nepovinného subjektu verejnej správy (resp. jeho zakladateľa alebo zriaďovateľa) k dobrovoľnému zavedeniu a využívaniu informačných technológií centrálneho ekonomického systému nepostačuje pre ich zavedenie – MF SR má možnosť odmietnuť uzatvorenie dohody. 

Ďalej sa právne upravili všetky varianty podávania návrhu na dobrovoľné využívanie informačných technológií centrálneho ekonomického systému z aplikačnej praxe, a preto sa umožňuje aj priamo nepovinnému subjektu verejnej správy navrhovať MF SR uzavretie takejto dohody  - táto možnosť v pôvodnej právnej úprave absentovala. Nepovinný subjekt verejnej správy síce môže navrhnúť uzavretie takejto dohody podľa § 5 (tzv. dobrovoľné zavedenie), avšak k jeho realizácií je potrebná nielen dohoda s MF SR, ale taktiež súhlas jeho zriaďovateľa alebo zakladateľa (dané sa vzťahuje na nepovinný subjekt verejnej správy, ktorý má zriaďovateľa alebo zakladateľa). Dôvodom tohto nastavenia je potreba ponechania rozhodovacej právomoci zakladateľa/zriaďovateľa voči subjektu v jeho pôsobnosti – v praktickej rovine môže nastať situácia, keď zavedenie a následné využívanie informačných technológií centrálneho ekonomického systému subjektu v jeho pôsobnosti nie je vhodné. Na druhej strane môže nastať presne opačná situácia. V tomto prípade nepovinný subjekt verejnej správy z vôle svojho zriaďovateľa alebo zakladateľa bude povinný uzatvoriť dohodu, ak sa na uzatvorení takejto dohody dohodlo s MF SR. Aj v tomto prípade ide o výkon rozhodovacej právomoci zakladateľa/zriaďovateľa voči subjektu verejnej správy v jeho pôsobnosti. Tretí variant je pre osobitné prípady, ak boli napríklad právnické osoby zriadené na zákonnej úrovni (teda iný osobitný predpis stanovil vznik danej právnickej osoby), a teda súhlas ich zriaďovateľa alebo zakladateľa k využívaniu informačných technológii centrálneho ekonomického systému je bez relevancie, pretože zriaďovateľ/zakladateľ neexistuje.

Prostredníctvom odseku 3 sa ustanovujú minimálne obsahové náležitosti dohody o dobrovoľnom využívaní centrálneho ekonomického systému, čo v pôvodnej právnej úprave absentovalo. Vzhľadom na fakt, že medzi subjektmi verejnej správy neexistujú (nevznikajú) občianskoprávne vzťahy (§ 1 ods. 2 Občianskeho zákonníka), keď vykonávajú svoje zákonné kompetencie, úlohy, oprávnenia alebo povinnosti (čl. 2 ods. 2 Ústavy SR), ale existujú medzi nimi výlučne verejnoprávne vzťahy (oblasť verejného práva), bolo potrebné v odseku 4 explicitne ustanoviť primeranú pôsobnosť Občianskeho zákonníka, aby bolo možné využívať všeobecné občianskoprávne inštitúty na predmetnú dohodu. 

V odseku 5 sa z dôvodu jednoznačnosti explicitne ustanovuje, že po nadobudnutí účinnosti dohody o dobrovoľnom využívaní informačných technológií centrálneho ekonomického systému sa na nepovinný subjekt verejnej správy vzťahujú rovnaké povinnosti a sankcie, ako na subjekty verejnej správy podľa § 4 ods. 1. Právnym následkom uzatvorenia dohody podľa § 5 je teda zmena právneho postavenia subjektu verejnej správy z nepovinného subjektu verejnej správy na povinný (t. j. subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1), avšak len v kontexte plnenia povinností ustanovených týmto zákonom pri využívaní informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Dôvodom tohto nastavenia je praktická potreba zjednoteného režimu využívania centrálneho ekonomického systému zo strany všetkých subjektov verejnej správy – z tohto pohľadu je bez relevancie, na akom právnom základe subjekt verejnej správy využíva informačné technológie centrálneho ekonomického systému. Ak subjekt verejnej správy chce využívať informačné technológie centrálneho ekonomického systému, bude sa musieť podriadiť všetkým pravidlám jeho fungovania.

K § 6

[bookmark: _Hlk219985111]Ustanoveniami § 6 sa ustanovuje možnosť zabezpečovania výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti konkrétneho subjektu verejnej správy priamo MF SR – ide o plnenie povinností za subjekt verejnej správy. Táto možnosť je dôležitá kvôli tým subjektom verejnej správy, ktoré nie sú schopné zabezpečovať výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti spôsobom a v kvalite požadovanej centrálnym ekonomickým systémom. Typicky ide o malé subjekty verejnej správy, ktoré majú minimálne personálne kapacity a malé zdroje, a ktoré si z tohto dôvodu nedokážu zabezpečiť adekvátny prechod na informačné technológie centrálneho ekonomického systému. Môže ísť však aj o iné subjekty verejnej správy, ktoré sú napríklad len dočasne neschopné zabezpečovať výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti spôsobom a v kvalite požadovanej informačnými technológiami centrálneho ekonomického systému. Ustanovenie teda pokrýva situáciu, keď je znemožnené využívanie informačných technológií centrálneho ekonomického systému z určitých objektívnych dôvodov a poskytuje právny nástroj, akým sa daná situácia bude riešiť. Práve z týchto dôvodov je vytvorená možnosť zabezpečovania výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti subjektu verejnej správy priamo MF SR. Táto možnosť zároveň tak, ako aj v prípade dobrovoľného využívania informačných technológií centrálneho ekonomického systému nepovinným subjektom verejnej správy podľa § 5, umožňuje zavádzanie informačných technológií centrálneho ekonomického systému širšiemu počtu subjektov verejnej správy s cieľom rozširovať výhody digitalizácie, zefektívňovať správu verejných financií a zvyšovať úroveň kontroly, transparentnosti a interoperability v ekonomickej oblasti verejnej správy.

V súvislosti so zabezpečovaním výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti subjektu verejnej správy priamo MF SR je potrebné zdôrazniť, že túto možnosť môžu využiť subjekty verejnej správy podľa § 4 ods. 1 a § 5 ods. 1. V prípade nepovinného subjektu verejnej správy je však potrebné uzatvoriť najprv dohodu podľa § 5 a následne dohodu podľa § 6.

Odsek 1 predstavuje čiastočnú kontinuitu s § 7 ods. 6 zákona č. 215/2019 Z. z., ktorý umožňoval zabezpečovanie výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti konkrétneho subjektu verejnej správy priamo MF SR na základe dohody uzatvorenej s MF SR. Z ustanovenia však bolo vypustené podmienenie uzatvorenia dohody návrhom ústredného orgánu štátnej správy alebo návrhom zriaďovateľa alebo zakladateľa subjektu verejnej správy. Faktom je, že len dotknutý subjekt verejnej správy dokáže posúdiť, či je schopný zabezpečovať výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti spôsobom a v kvalite požadovanej centrálnym ekonomickým systémom. Zapojenie zakladateľa/zriaďovateľa daného subjektu verejnej správy do tejto záležitosti preto odpadáva. 

Pokiaľ ide o možnosť odmietnutia uzatvorenia dohody o zabezpečovaní výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti MF SR zo strany MF SR a odseky 2 a 3, platia tie isté závery a zdôvodnenia, aké sú uvedené pri obdobných odsekoch § 5 (pozri vyššie).

K § 7

[bookmark: _Hlk219985797]Vzhľadom na dynamický vývoj v IT oblasti a aktuálne princípy tvorby IT legislatívy (https://www.slov-lex.sk/elegislativa/legislativne-procesy/SK/LP/2024/442) sa v rámci verejnej správy upúšťa od doterajšieho prístupu explicitného pomenúvania informačných technológií verejnej správy a popisu ich funkcionalít (a ďalších prípadov IT kazuistiky) na zákonnej úrovni. Takto bol koncipovaný aj pôvodný zákon č. 215/2019 Z. z., čo spôsobovalo komplikácie jednak kvôli dynamicky sa meniacim možnostiam informačných technológií, ale aj kvôli požiadavkám jednotlivých subjektov verejnej správy na funkčnosť informačných technológií centrálneho ekonomického systému (často v rámci požiadavky na úpravu funkčnosti na mieru). Nová právna úprava preto technologickú časť centrálneho ekonomického systému poníma všeobecne, bez určenia konkrétnych technológií a ich funkcionalít, ktoré sú aktuálne nasadené na účel zabezpečovania výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti a oblasti centrálneho ekonomického riadenia verejnej správy. Aktuálne je nasadených na tieto účely niekoľko informačných technológií, keďže centrálny ekonomický systém nebol od začiatku technicky riešený iba jediným informačným systémom (kód metais: ISVS_6252), ale na jeho zabezpečovaní sa podieľa viacero ďalších informačných technológií verejnej správy, a to napr. infraštruktúrna časť (kód metais: ISVS_11096). Vzhľadom na to, že oblasť ekonomického riadenia verejnej správy sa bude v čase organicky vyvíjať podľa nových požiadaviek a trendov, budú nastávať zmeny aj v technologickej časti centrálneho ekonomického systému. Všeobecné pojatie informačných technológií centrálneho ekonomického systému umožňuje, aby sa technologická časť centrálneho ekonomického systému organicky menila bez nutnosti novelizácie zákona a umožňovala nasadenie nových IT riešení alebo vyraďovanie existujúcich, ak ich význam pominul alebo boli nahradené aktuálnejším IT riešením. Rovnaké závery a zdôvodnenie platí aj v prípade informačných technológií rezortných ekonomických systémov (pozri § 12). Takéto nastavenie plne zodpovedá obsahu riadenia v správe informačných technológií verejnej správy podľa § 11 ods. 1 zákona č. 95/2019 Z. z., ktoré vykonáva každý správca. 

V odseku 1 sa ustanovuje správca a prevádzkovateľ informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Správcovstvo sa novou právnou úpravou nemení, avšak zosúlaďuje sa podľa zmenenej terminológie, ako aj s faktickým stavom, keďže MF SR aj DataCentrum zastávajú dlhodobo tieto postavenia - úprava poskytuje právnu istotu ohľadom zodpovednosti za plnenie povinností v oblasti správy jednotlivých informačných technológií centrálneho ekonomického systému, čím sa minimalizuje riziko nejasností pri výkone správy. Nová právna úprava nemá ustanovenie, ktoré by bolo podobné pôvodnému § 7 ods. 4 zákona č. 215/2019 Z. z. a ktoré upravovalo povinnosť rozvoja informačných technológií centrálneho ekonomického systému, keďže takáto povinnosť správcu už existuje v § 11 ods. 1 a 2 zákona č. 95/2019 Z. z. Zabezpečovanie kontinuálneho rozvoja informačných technológií verejnej správy tak, aby funkčne zodpovedali zákonným úlohám, ktoré sa nimi realizujú, je povinnosťou správcu. Správcovstvo zakladá MF SR povinnosť zabezpečovať všetky potrebné funkcionality informačných technológií centrálneho ekonomického systému na účely jednotného vykonávania procesov a činností v ekonomickej oblasti subjektov verejnej správy, ktoré neplnia úlohy v oblasti zabezpečovania obrany, ochrany ústavného zriadenia, zabezpečovania verejného poriadku alebo vnútornej bezpečnosti Slovenskej republiky a na plnenie ďalších činností ministerstva financií podľa § 9 ods. 1. Uvedené ustanovenia zákona č. 95/2019 Z. z. predstavujú právny základ MF SR pre realizáciu rozvojových aktivít na informačných technológiách centrálneho ekonomického systému, ktoré sú nevyhnutné pre ich zabezpečenie. To isté platí aj v prípade DataCentrum ako prevádzkovateľa infraštruktúrnych informačných technológií centrálneho ekonomického systému.

Odseky 2 a 3 ustanovujú povinnosť správcov (prevádzkovateľov) informačných systémov verejnej správy poskytovať potrebné údaje informačným technológiám centrálneho ekonomického systému. Pôvodná úprava v § 7 ods. 9 až 11 zákona č. 215/2019 Z. z. vymenúvala informačné systémy, ktoré poskytujú údaje informačným technológiám centrálneho ekonomického systému, čo z povahy veci nemohlo v dlhodobom horizonte naplniť dátové potreby informačných technológií centrálneho ekonomického systému a súčasne vytvárala v aplikačnej praxi neflexibilitu. Z tohto dôvodu bol pôvodný § 7 ods. 9 zákona č. 215/2019 Z. z. Z. z. vypustený. Nová právna úprava prináša potrebné zovšeobecnenie v dátovej oblasti informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Došlo k formulačnej úprave povinnosti poskytovania údajov potrebných pre plnenie zákonných úloh MF SR – povinnosť poskytovania údajov sa týka správcov registrov všeobecne, bez ich konkretizácie, čo je súladné s princípmi tvorby IT legislatívy. Správca je subjekt, ktorý vo faktickej rovine zabezpečuje poskytovanie údajov z informačného systému verejnej správy (registra). Ustanovenie spoločne s ďalšími ustanoveniami návrhu zákona vytvárajú dostatočný právny základ MF SR pre získavanie potrebných údajov na zabezpečovanie výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti a na ďalšie činnosti podľa § 9 ods. 1. Pokiaľ ide o spôsob poskytovania údajov, ustanovený spôsob odkazuje na všeobecné povinnosti pri poskytovaní údajov podľa § 17 ods. 6 a 55 ods. 1 zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 305/2013 Z. z.“). Predpokladá sa výlučne automatizované poskytovanie údajov formou medzisystémovej integrácie, pretože vykonávanie informačnej činnosti v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému, či už subjektmi verejnej správy alebo MF SR (tiež vo vzťahu k informačným technológiám rezortných ekonomických systémov MV SR alebo MO SR), vyžaduje zabezpečenie vysokej dostupnosti a aktuálnosti údajov. Tento spôsob poskytovania údajov obsahovali už odseky 10 a 11 pôvodného § 7 zákona č. 215/2019 Z. z., čiže ide o kontinuitu. V druhej časti ustanovenie ustanovuje variant poskytovania údajov prostredníctvom modulu procesnej integrácie a integrácie údajov. Ak správca potrebné údaje už poskytuje prostredníctvom neho, ustanovuje sa povinnosť poskytnúť údaje, resp. získavať údaje do informačných technológií centrálneho ekonomického systému výlučne prostredníctvom modulu procesnej integrácie a integrácie údajov; v týchto prípadoch sa nevytvára priama integrácia na zdrojový systém. Táto povinnosť implicitne vyplývala z pôvodného § 7 ods. 9 písm. h) zákona č. 215/2019 Z. z. Ide o logickú povinnosť, keďže modul procesnej integrácie a integrácie údajov (presnejšie informačné technológie verejnej správy zabezpečujúce jeho funkčnosť) je centrálnym e-Government komponentom, ktorý zabezpečuje (okrem iného) zdieľanie údajov medzi jednotlivými orgánmi verejnej moci (resp. inými oprávnenými subjektmi). Ide teda o centrálnu informačnú technológiu pre zdieľanie údajov v rámci verejnej správy, čo je potrebné rešpektovať, a navyše je to pre MF SR podstatne jednoduchšie a výhodnejšie v porovnaní s priamymi integráciami, keďže ako správca musí spravovať len jednu integráciu, ktorou pokryje mnoho dátových požiadaviek (navyše, informačné technológie centrálneho ekonomického systému už boli integrované na túto centrálnu informačnú technológiu). Ustanovenia slúžia v spojitosti s ďalšími ustanoveniami ako právny základ MF SR pre získavanie potrebných údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému, a to aj za využitia centrálnych e-Government komponentov, čím sa zabezpečuje súlad so stanovenými strategickými cieľmi štátu pre dátovú transformáciu verejnej správy (Národná koncepcia informatizácie verejnej správy 2025: 3.3 Využívanie hodnoty v údajoch).  

V odseku 4 sa ustanovuje minimálny rozsah a obsah usmernení podľa § 3 ods. 2 písm. a), ktoré vydá MF SR pre oblasť informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Tieto technickejšie usmernenia súvisia s výkonom procesov a činností v ekonomickej oblasti buď priamo alebo nepriamo, keď upravujú oblasti pre zabezpečenie možnosti samotného výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti. V tejto súvislosti je potrebné zdôrazniť, že v rámci informačných technológií centrálneho ekonomického systému je potrebné riešiť a nastavovať pre používateľov väčšie množstvo rôznorodých detailných procesných postupov týkajúcich sa funkcionalít alebo technických oblastí, na plnenie tejto potreby boli zvolené usmernenia, ktoré sú vhodným právnym nástrojom. Predmetné ustanovenie reflektuje na vypustenie § 10 písm. d) z pôvodného zákona č. 215/2019 Z. z., ktorý predpokladal vydanie podzákonné predpisu, ktorým sa mali okrem iného upraviť podrobnosti o rozsahu používania centrálneho ekonomického systému, či spôsobe jeho používania. Podobne, ako v prípade určovania termínu zavedenia centrálneho ekonomického systému jednotlivým subjektom verejnej správy, podzákonný predpis nie je spôsobilý ani pre určenie spôsobu jeho jednotného a štandardizovaného používania. Ustanovenie má pokryť všetky tie oblasti, v rámci ktorých dochádzalo k problémom alebo aplikačným nejasnostiam pri zavádzaní informačných technológií centrálneho ekonomického systému subjektom verejnej správy podľa § 4 ods. 1. Ustanovenie vymenúva niektoré typizované oblasti, ktoré budú upravené usmerneniami. MF SR vydá usmernenia aj pre ďalšie oblasti, ktoré sa týkajú informačných technológií centrálneho ekonomického systému, ak to bude potrebné, keďže ustanovenie je koncipované na minimálny rozsah. Prostredníctvom usmernení vytvára MF SR jednoznačný, zrozumiteľný a štandardizovaný rámec aj pre jednotlivé oblasti využívania informačných technológií centrálneho ekonomického systému. 

K § 8

Ustanovenia § 8 ustanovujú kľúčové povinnosti subjektov verejnej správy, ktorých plnenie je nevyhnutné na zavedenie informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Odseky 1 a 2 zachovávajú kontinuitu s pôvodnou právnou úpravou obsiahnutou v zákone č. 215/2019 Z. z. Ostatné ustanovenia vychádzajú z poznatkov aplikačnej praxe MF SR získaných pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému do verejnej správy.

V odseku 1 sa ustanovuje povinnosť subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ktorému sa zavádzajú informačné technológie centrálneho ekonomického systému, poskytovať údaje zo svojich informačných technológií do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Ide o údaje z informačných technológií, prostredníctvom ktorých subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 doteraz zabezpečoval výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti. Ustanovenie bolo prevzaté z pôvodného § 7 ods. 9 písm. j) až m) zákona č. 215/2019 Z. z. a precizované tak, aby pokrývalo požiadavky na všetky dátové zdroje subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1, prostredníctvom ktorých boli vykonávané procesy a činnosti v ekonomickej oblasti. Ide o základný predpoklad zavedenia centrálneho ekonomického systému, pretože bez poskytnutia vlastných údajov by subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 nemohol vykonávať vlastné procesy a činnosti v ekonomickej oblasti prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému (subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 prenáša svoje údaje). 

V tejto súvislosti treba poukázať na vzťah špeciality medzi týmto ustanovením a § 7 ods. 2. Ustanovenie § 7 ods. 2 upravuje všeobecnú povinnosť akýchkoľvek správcov (prevádzkovateľov) poskytovať údaje potrebné na zabezpečenie činností vykonávaných prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Navrhované ustanovenie sa vzťahuje priamo na informačné technológie subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ktorému sa centrálny ekonomický systém zavádza, a to na účel výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti práve prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Toto ustanovenie je tak určené subjektom verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ktorým sa informačné technológie centrálneho ekonomického systému zavádzajú. Nejde o všeobecné ustanovenie. Uvedené rozlišovanie je dôležité z dôvodu, že konkrétny subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 môže byť súčasne nositeľom oboch povinností. Napríklad: Sociálna poisťovňa, Štatistický úrad Slovenskej republiky alebo Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky poskytujú do informačných technológií centrálneho ekonomického systému údaje podľa § 7 ods. 2, ak ide o údaje potrebné na zabezpečenie všeobecnej schopnosti daných subjektov verejnej správy riadne plniť stanovené činnosti týmito informačnými technológiami. Keď však týmto subjektom verejnej správy budú alebo boli zavádzané informačné technológie centrálneho ekonomického systému, budú vystupovať alebo vystupujú zároveň ako subjekty verejnej správy podľa § 4 ods. 1, a preto poskytovanie údajov z ich informačných technológií podlieha osobitnej úprave podľa tohto ustanovenia, a nie všeobecnej úprave podľa § 7 ods. 2. Údaje sa poskytujú všeobecným spôsobom podľa § 17 ods. 6 a 55 ods. 1 zákona č. 305/2013 Z. z.

V odseku 2 sa ustanovuje povinnosť správcovi informačnej technológie verejnej správy podľa odseku 1 alebo prevádzkovateľovi, ak bol určený, poskytovať z nej údaje do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Ide o prípady, keď správcom niektorej z informačných technológií podľa odseku 1, z ktorej sa údaje majú poskytovať, nie je subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ktorému sa informačné technológie centrálneho ekonomického systému zavádzajú. Ustanovenie bolo prevzaté z pôvodného § 7 ods. 11 zákona č. 215/2019 Z. z. a upravené v súlade s novými princípmi tvorby IT legislatívy.

[bookmark: _Hlk219985922]Odseky 3 až 9 predstavujú novú právnu úpravu, ktorá vychádza z poznatkov aplikačnej praxe. Cieľom navrhovanej úpravy je odstrániť aplikačné nezrovnalosti spôsobené absenciou jednotného zákonného postupu pri iniciálnom prenose údajov, teda migrácii údajov, z informačných technológií podľa § 8 ods. 1 do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Súčasne sleduje cieľ zefektívniť proces migrácie údajov. Z tohto dôvodu sa navrhuje výslovne upraviť proces migrácie údajov vrátane povinností MF SR a subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ako aj spôsobu vykonania migrácie údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Touto úpravou sa pokrýva prvá fáza zavádzania informačných technológií centrálneho ekonomického systému konkrétnemu subjektu verejnej správy a prispieva k zabezpečeniu právnej istoty oboch strán.

V odseku 3 sa ustanovuje povinnosť subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 zabezpečiť vykonanie prenosu údajov vedených v jeho informačných technológiách do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Ide o údaje vedené v informačných technológiách podľa odseku 1, ktoré subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 využíva na vykonávanie procesov a činností v ekonomickej oblasti. Tento prenos údajov sa na účely navrhovanej právnej úpravy označuje ako migrácia údajov. 

V odseku 4 sa ustanovujú spôsoby vykonania migrácie údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Prvý spôsob predstavuje vykonanie migrácie údajov prostredníctvom na to určenej informačnej technológie (migračná aplikácia) centrálneho ekonomického systému. Táto informačná technológia umožňuje vykonanie migrácie údajov štandardizovaným a technicky riadeným spôsobom, najmä prostredníctvom vopred určených migračných štruktúr, technických pravidiel a postupov spracovania údajov. Navrhovaná úprava vychádza zo zavedených procesov a činností aplikačnej praxe MF SR a k tomu existujúcej dokumentácie, najmä v podobe používateľských príručiek, postupov a technickej dokumentácie k migračným štruktúram. Tieto upravujú požadovaný potrebný rozsah činností pre uľahčenie procesov pri migrácií údajov. Využitie tejto informačnej technológie nie je povinné a rozhodnutie o jej použití je ponechané na subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1. Z pohľadu MF SR však ide o preferovaný spôsob vykonania migrácie údajov, keďže umožňuje jednotnejší, kontrolovanejší a technicky štandardizovaný priebeh iniciálneho prenosu údajov. Navrhované ustanovenie preto počíta aj s možnosťou nahratia údajov subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 do informačných technológií centrálneho ekonomického systému neautomatizovaným spôsobom. Tým sa pokrývajú situácie, keď subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 z rôznych dôvodov, najmä organizačných, či technických, nie je schopný túto technológiu na daný účel využiť. V takom prípade si export údajov zabezpečuje vo vlastnej réžii, napríklad v spolupráci s existujúcim dodávateľom zdrojovej informačnej technológie alebo priamym naplnením migračnej štruktúry. 

V odseku 5 sa ustanovujú povinnosti subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 pri výkone migrácie údajov z pôvodných informačných technológií subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ktorými vykonával procesy a činnosti v ekonomickej oblasti, do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Ide o povinnosti, ktoré sa vzťahujú na jednotlivé časti procesu migrácie údajov, najmä na výber údajov určených na migráciu údajov, ich prípravu, zabezpečenie požadovanej úrovne kvality, zabezpečenie formálnej a vecnej správnosti a následnú kontrolu migrovaných údajov po vykonaní migrácie údajov. Osobitný význam má povinnosť pripraviť údaje určené na migráciu údajov tak, aby bola zabezpečená úroveň dátovej kvality migrovaných údajov požadovaná MF SR. Pre zabezpečenie správneho výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti je nevyhnutné, aby údaje určené na migráciu boli aktuálne, presné, jednoznačné a úplné. Požiadavky na kvalitu údajov predstavujú súčasť riadenia kvality dátových zdrojov vstupujúcich do informačných technológií centrálneho ekonomického systému a slúžia ako preventívny mechanizmus proti prenosom údajov, ktoré by z dôvodu svojej obsahovej alebo formálnej nekvality mohli negatívne ovplyvniť následný výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti. Zodpovednosť za výber údajov, ich prípravu, formálnu a vecnú správnosť, ako aj za ich požadovanú dátovú kvalitu nesie subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1, keďže ide o držiteľa a pôvodcu údajov vedených v jeho informačných technológiách. MF SR určuje požiadavky na úroveň kvality migrovaných údajov, avšak samotné zabezpečenie tejto kvality je povinnosťou subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ktorý údaje na migráciu pripravuje. Ustanovenie neopomína ani povinnosť subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 vykonať kontrolu migrovaných údajov po vykonaní migrácie údajov. Táto povinnosť reaguje na potrebu overiť, či údaje prenesené do informačných technológií centrálneho ekonomického systému zodpovedajú údajom pripraveným na migráciu údajov a či sú použiteľné na riadny výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti. Kontrola migrovaných údajov predstavuje dôležitý prvok prevencie pred následkami spôsobenými nesprávnymi, neúplnými, neaktuálnymi alebo inak nekvalitnými údajmi. 

Na povinnosti ustanovené v odseku 5 nadväzuje právna úprava zodpovednosti subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 za migrované údaje podľa odseku 6. Účelom migrácie údajov nie je len technický prenos údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému, ale prenos údajov v požadovanej kvalite tak, aby mohli byť bezprostredne použiteľné pri výkone procesov a činností v ekonomickej oblasti. Zabezpečenie a udržiavanie dátovej kvality preto nemožno vnímať len ako jednorazovú povinnosť pri migrácii údajov, ale ako kontinuálnu povinnosť subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1. Význam týchto povinností je zdôraznený tým, že ich nedodržanie môže byť sankcionované. 

V odseku 7 sa ustanovuje rozsah súčinnosti poskytovanej MF SR subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 pri plnení povinností podľa odseku 5. Táto súčinnosť smeruje k zabezpečeniu efektívneho, správneho a technicky koordinovaného vykonania migrácie údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Hoci odsek 7 výslovne upravuje súčinnosť zo strany MF SR, povinnosť súčinnosti subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 možno vyvodiť zo všeobecnej povinnosti podľa § 4 ods. 3. Vzájomná súčinnosť oboch strán je nevyhnutná, keďže MF SR poskytuje metodickú, technickú a informačnú podporu, zatiaľ čo subjekt verejnej správy zodpovedá za výber, prípravu, správnosť a kvalitu údajov určených na migráciu údajov. Ako je zrejmé z formulácie predmetného ustanovenia, keďže ustanovenie používa slovo „najmä“, výpočet foriem súčinnosti nie je uzavretý, a preto nie je vylúčené aj jeho rozšírenie v záujme zabezpečenia riadneho výkonu migrácie údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému.
V odseku 8 sa ustanovuje oprávnenie MF SR vydávať pokyny na výkon migrácie údajov a sprístupňovať ich subjektom verejnej správy podľa § 4 ods. 1 a § 5 ods. 1 prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Účelom pokynov je zabezpečiť jednotný, štandardizovaný a technicky koordinovaný postup pri vykonávaní migrácie údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Pokynmi sa subjektom verejnej správy neustanovujú nové hmotnoprávne povinnosti. Pokyny procesne a technicky konkretizujú spôsob plnenia povinností ustanovených týmto zákonom pri migrácii údajov, najmä pri výbere údajov určených na migráciu údajov, ich príprave, zabezpečení požadovanej úrovne kvality, zabezpečení formálnej a vecnej správnosti a kontrole migrovaných údajov po vykonaní migrácie údajov. Ich účelom je zabezpečiť, aby sa tieto povinnosti plnili jednotným a predvídateľným spôsobom v nadväznosti na technické a organizačné požiadavky centrálneho ekonomického systému. Záväznosť pokynu pre subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 a § 5 ods. 1 vzniká jeho sprístupnením v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému. Takto nastavený spôsob sprístupnenia zabezpečuje, aby boli pokyny dostupné priamo v prostredí informačných technológií centrálneho ekonomického systému a aby bol zachovaný jednotný spôsob ich komunikácie voči dotknutým subjektom verejnej správy. Súčasťou pokynu môže byť aj dokumentácia potrebná na vykonanie migrácie údajov (https://ces.mfsr.sk/ces/metodicke-usmernenia-pouzivatelske-prirucky/prirucky-navody-k-migraciam/.html). Táto dokumentácia má technicko-procesný charakter a slúži na bližšie vymedzenie podkladov, postupov, štruktúr, technických požiadaviek a ďalších informácií potrebných na riadne vykonanie migrácie údajov. Dokumentácia pripojená k pokynu preto nevytvára samostatný právny režim, ale predstavuje súčasť technickej a metodickej podpory potrebnej na vykonanie migrácie údajov.

V odseku 9 sa ustanovuje povinnosť subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 postupovať pri výkone migrácie údajov podľa sprístupnených pokynov k migrácii údajov a sprístupnenej dokumentácie potrebnej na vykonanie migrácie údajov. Ustanovenie nadväzuje na odsek 8, ktorý ustanovuje vydávanie a sprístupňovanie pokynov MF SR. Jeho účelom je zabezpečiť, aby sa migrácia údajov vykonávala jednotným, štandardizovaným a technicky koordinovaným spôsobom. Pokyny a dokumentácia konkretizujú procesný, technický a organizačný postup subjektu verejnej správy pri plnení povinností podľa odseku 5. Povinnosť postupovať podľa sprístupnených pokynov a dokumentácie má procesný charakter. Neustanovuje nové hmotnoprávne povinnosti nad rámec zákona, ale určuje spôsob, akým má subjekt verejnej správy plniť povinnosti ustanovené týmto zákonom pri migrácii údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Daným spôsobom sa zabezpečuje jednotný, predvídateľný a kontrolovateľný priebeh migrácie údajov.

K § 9

[bookmark: _Hlk219986770]Ustanoveniami § 9 sa ustanovuje oblasť spracúvania údajov v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému MF SR. Jednotlivými ustanoveniami, ktoré definujú účely spracúvania údajov, postavenie MF SR pri spracúvaní údajov a poskytovanie údajov inému subjektu verejnej správy (tzv. používateľ údajov) sa zavádza jasný režim uplatňovania tohto zákona, vrátane uplatňovania príslušných osobitných predpisov pri riadení ekonomickej oblasti verejnej správy prostredníctvom centrálneho ekonomického systému. 
V odseku 1 sa ustanovujú účely, na ktoré MF SR spracúva údaje vedené v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému. Ustanovenie vychádza z pôvodného § 7 ods. 15 zákona č. 215/2019 Z. z., avšak bolo prepracované tak, aby zohľadňovalo aj nové oblasti upravené týmto zákonom. V spojení s § 7 ods. 3 sa tým vytvára jednoznačný právny základ pre spracúvanie údajov MF SR na konkrétne stanovené účely. Treba zdôrazniť, že ustanovenie neupravuje iba originálne účely spracúvania údajov MF SR založených priamo touto právnou úpravou. Informačné technológie centrálneho ekonomického systému slúžia najmä na zabezpečenie jednotného výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti subjektom verejnej správy, ktorým boli zavedené (čo je ich hlavná úloha). Zároveň podporujú aj výkon ďalších činností MF SR vyplývajúcich z jeho postavenia ústredného orgánu štátnej správy, najmä v oblasti financií, daní a poplatkov, colníctva, hazardných hier, finančnej kontroly, vnútorného auditu a vládneho auditu podľa § 7 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. Ide najmä o činnosti spojené so zabezpečovaním procesov pre jednotné riadenie ekonomickej oblasti prostredníctvom centrálneho ekonomického systému. Navrhované ustanovenie preto uvádza migráciu údajov, technické spracúvanie procesov a činností v ekonomickej oblasti, monitorovanie dodržiavania povinností podľa usmernení, kontrola správnosti rozpočtovania, zabezpečovanie výkonu procesov a činností na základe dohody podľa § 6. Osobitný význam má účel analytickej činnosti, ktorý umožňuje využívanie údajov vedených v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému na analytické vyhodnocovanie, plánovanie, riadenie a podporu rozhodovania v oblasti ekonomického riadenia verejnej správy. Tým sa podporuje riadenie verejnej správy založené na dátach, t. j. realizácia implementácie konceptu „data-driven state“[footnoteRef:3]. Ustanovenie určuje a zároveň ohraničuje rozsah činností zabezpečovaných prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Uvedená skutočnosť má význam z hľadiska povinnosti MF SR zabezpečovať jeho požadovanú funkčnosť a rozvoj a taktiež z hľadiska napĺňania princípu zákonnosti podľa čl. 2 ods. 2 Ústavy SR. Ustanovením sa zvyšuje právna istota v dátovej oblasti informačných technológií centrálneho ekonomického systému. [3:  Poznámka: Data‑driven state (po slovensky „stav riadený dátami“) je spôsob, ako riadiť správanie systému, aplikácie alebo programu na základe dát namiesto „natvrdo napísanej logiky“.] 


Ustanovenie zároveň ohraničuje rozsah a dobu spracúvania údajov vedených v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému, vrátane osobných údajov, ak sú ich súčasťou. Spracúvanie týchto údajov sa môže vykonávať iba v nevyhnutnom rozsahu a počas nevyhnutnej doby, a vo väzbe na konkrétny účel spracúvania a konkrétnu činnosť MF SR vykonávanú prostredníctvom informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Takáto formulácia obmedzenia rozsahu a doby spracúvania zodpovedá zásadám spracúvania osobných údajov podľa článku 5 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“), najmä zásade minimalizácie údajov, obmedzenia účelu a obmedzenia uchovávania. V tejto súvislosti možno poukázať napríklad na obdobný legislatívny prístup v iných právnych prepisoch
· § 10 ods. 16 zákona č. 305/2013 Z. z.: „Ministerstvo investícií je oprávnené spracúvať osobné údaje na účel a v rozsahu nevyhnutnom pre zabezpečenie využívania funkcionalít spoločných modulov podľa odseku 3 a po dobu nevyhnutnú na dosiahnutie tohto účelu; osobné údaje sa nezverejňujú.“,
· § 46 ods. 4 zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov: „Orgány podľa tohto zákona vyžadujú osobné údaje podľa odsekov 1 až 3 z informačných systémov iných právnických osôb145) na účely a v rozsahu nevyhnutnom na plnenie svojich úloh alebo povinností podľa osobitného predpisu48) alebo tohto zákona alebo na plnenie povinností podľa osobitného predpisu.146) Právnické osoby podľa predchádzajúcej vety sú povinné vyžadované osobné údaje na tieto účely poskytnúť.“
· § 31 ods. 2 písm. d) zákona č. 417/2013 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších prepisov: „Ústredie a úrad spracúvajú osobné údaje o inej fyzickej osobe v rozsahu nevyhnutnom na rozhodnutie o pomoci v hmotnej núdzi.“ 

Konkrétne rozsahy a doby spracúvania osobných údajov sa v každom jednom prípade odvíjajú od príslušného účelu spracúvania a od konkrétnej spracovateľskej operácie, ktorou sa tento účel napĺňa – výkonu zákonnej úlohy v konkrétnej podobe. Zákonná úprava má vytvoriť právny základ a vymedziť účely spracúvania údajov, nemôže však nahrádzať individuálne posúdenie konkrétnej spracovateľskej operácie z hľadiska zásad podľa článku 5 GDPR, ani plnenie informačnej povinnosti prevádzkovateľa podľa článkov 13 a 14 GDPR. Ide o odlišné záležitosti, ktoré sa riešia inými nástrojmi a spôsobmi zodpovedajúcimi ich povahe, nie zákonom, ktorého základnou vlastnosťou je vyššia miera abstraktnosti. Z uvedeného dôvodu sa v navrhovanej právnej úprave nepreberá pôvodné ustanovenie § 7 ods. 16 zákona č. 215/2019 Z. z., ani príloha č. 1, na ktorú pôvodne toto ustanovenie odkazovalo. Navrhovaná právna úprava namiesto taxatívneho vymedzenia jednotlivých údajov v prílohe zákona výslovne vymedzuje účely spracúvania, obmedzuje spracúvanie na nevyhnutný rozsah a nevyhnutnú dobu a ponecháva konkrétne určenie rozsahu spracúvaných osobných údajov na posúdenie konkrétnej spracovateľskej operácie v súlade s GDPR. Je teda koncipovaná tak, aby odrážala súčasný vývoj a požiadavky na tvorbu IT legislatívy.

V odseku 2 sa ustanovuje postavenie MF SR pri spracúvaní osobných údajov v závislosti od účelu spracúvania podľa odseku 1. Ustanovenie má za cieľ zvýšiť právnu istotu pri určovaní úloh a zodpovednosti MF SR pri spracúvaní osobných údajov vedených v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému. Výslovné vymedzenie postavenia MF SR ako sprostredkovateľa alebo prevádzkovateľa prispieva k transparentnosti spracúvania osobných údajov, k jednoznačnému určeniu zodpovednosti jednotlivých subjektov a k riadnemu plneniu povinností vyplývajúcich z GDPR. 

V odsekoch 3 až 5 sa ustanovujú podmienky poskytovania údajov vedených v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému inému subjektu verejnej správy zo strany MF SR. Takýto subjekt sa na účely tejto právnej úpravy označuje ako používateľ údajov. Navrhovanými ustanoveniami sa nahrádza pôvodný § 7 ods. 12 zákona č. 215/2019 Z. z., pričom sa upúšťa od taxatívneho vymenúvania okruhu subjektov, ktorým MF SR poskytne údaje na základe ich písomnej žiadosti. Podľa odseku 3 sa údaje môžu poskytnúť všetkým iným subjektom verejnej správy, ktoré kumulatívne splnenia dve podmienky. Prvou je preukázanie existencie zákonnej povinnosti, ktorú plní, alebo existenciu úlohy vo verejnom záujme, ktorú vykonáva na získavanie údajov vedených v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému na konkrétny účel a druhou je preukázanie potrebného rozsahu údajov vedených v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému nevyhnutného pre naplnenie tohto účelu. Uvedené podmienky zabezpečujú, aby poskytovanie údajov malo oporu v právnom základe používateľa údajov a aby rozsah poskytovaných údajov zodpovedal účelu, na ktorý majú byť údaje použité. V prípade osobných údajov pôjde spravidla o právny základ podľa čl. 6 ods. 1 písm. c) alebo e) GDPR. Platí, že právny základ musí vyplývať z osobitného predpisu, podľa ktorého postupuje používateľ údajov a rozsah požadovaných údajov musí byť vo vzťahu k tomuto právnemu základu nevyhnutný, odôvodnený a primeraný Je logické, že aj právny základ aj dôvodnosť požadovaného rozsahu údajov je povinný preukázať MF SR používateľ údajov. MF SR ako poskytovateľ údajov nemá právnu povinnosť vyhľadávať subjekty verejnej správy, ktoré by mohli potrebovať údaje vedené v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému na plnenie svojich zákonných povinností alebo úloh vo verejnom záujme. 

Z konštrukcie odseku 3 vyplýva, že MF SR pri vybavovaní dátovej požiadavky vyhodnocuje, či používateľ údajov preukázal zákonom ustanovené podmienky na poskytnutie údajov vedených v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému. Toto vyhodnotenie je nevyhnutným predpokladom samotného poskytnutia údajov. Výsledok tohto vyhodnotenia sa premieta do rozsahu poskytnutých údajov. Ak používateľ údajov nepreukáže splnenie podmienok podľa odseku 3, údaje sa neposkytnú. Ak sú podmienky preukázané len vo vzťahu k časti požadovaných údajov, údaje sa poskytnú len v rozsahu zodpovedajúcom preukázanému účelu a nevyhnutnosti požadovaných údajov. Z hľadiska transparentnosti a riadneho nastavenia dátových vzťahov je vhodné, aby MF SR komunikovalo výsledok vybavenia dátovej požiadavky používateľovi údajov. V odôvodnených prípadoch môže byť vhodné informovať aj subjekt verejnej správy, ktorého údaje boli predmetom dátovej požiadavky, najmä ak je to účelné vzhľadom na povahu údajov, spôsob ich poskytnutia alebo následné využívanie údajov používateľom údajov.

S ohľadom na doterajšie skúsenosti z aplikačnej praxe MF SR a aktuálne potreby pri správe informačných technológií centrálneho ekonomického systému, ako aj s ohľadom na zabezpečenie právnej istoty používateľov údajov, sa v odseku 4 navrhuje ustanoviť všeobecná 30 dňovú lehota na posúdenie dátovej požiadavky používateľa údajov. Táto lehota plynie odo dňa doručenia dátovej požiadavky MF SR. Uvedená lehota sa neuplatní v prípadoch, ak osobitný predpis ustanovuje osobitnú lehotu na poskytnutie súčinnosti alebo ak je lehota určená v žiadosti orgánu verejnej moci. Ide najmä o prípady žiadostí alebo výziev súdu, orgánu činného v trestnom konaní a pod. V týchto prípadoch má osobitne ustanovená alebo určená lehota prednosť pred všeobecnou lehotou podľa tohto odseku.

V odseku 5 je ustanovený spôsob poskytovania údajov z informačných technológií centrálneho ekonomického systému používateľovi údajov. Navrhovaná právna úprava zohľadňuje, že požadované údaje možno poskytovať rôznymi technickými a organizačnými spôsobmi, a to v závislosti od povahy údajov, účelu ich použitia, typu používateľa údajov, obsahu dátovej požiadavky a technických a finančných možností MF SR. V praxi môže ísť napríklad o jednorazové poskytnutie údajov na dátovom nosiči alebo o pravidelné či automatizované poskytovanie údajov prostredníctvom medzisystémovej integrácie. Konkrétny spôsob poskytovania údajov preto nemožno v zákone určiť jednotne pre všetky prípady, keďže musí zohľadňovať okolnosti konkrétnej dátovej požiadavky. MF SR poskytne údaje spôsobom, ktorý zabezpečí primeranú úroveň ich ochrany a zároveň umožní používateľovi údajov plniť jeho zákonnú povinnosť alebo vykonávať úlohu vo verejnom záujme, pričom prihliada aj na preferovaný spôsob poskytovania údajov používateľom údajov. Preferencia používateľa údajov však musí byť posudzovaná spolu s požiadavkami na ochranu údajov, účelnosť, hospodárnosť, technickú uskutočniteľnosť a finančné možnosti MF SR. Navrhované ustanovenie nevylučuje, aby bol spôsob poskytovania údajov v čase prehodnotený, ak sa zmenia technické, organizačné, bezpečnostné, finančné alebo vecné podmienky poskytovania údajov. Takýto prístup umožňuje zachovať primeranú úroveň ochrany poskytovaných údajov a zároveň zabezpečiť, aby spôsob ich poskytovania bol aj naďalej efektívny, hospodárny a primeraný účelu, na ktorý sa údaje používateľovi údajov poskytujú.

V kontexte požiadavky na vytvorenie dátovej ekonomiky v štáte je potrebné zdôrazniť, že automatizovaný spôsob poskytovania údajov je do budúcnosti jednoznačne preferovaným spôsobom poskytnutia údajov. Ide o všetky prípady, v ktorých tento spôsob poskytovania údajov zabezpečí najefektívnejšie plnenie zákonnej povinnosti alebo vykonávania úlohy vo verejnom záujme používateľa údajov. Týmto spôsobom sa zabezpečuje súlad so stanovenými strategickými cieľmi štátu pre dátovú transformáciu verejnej správy (Národná koncepcia informatizácie verejnej správy 2025: 3.3 Využívanie hodnoty v údajoch).

K § 10 

Ustanovenia § 10 ustanovujú sprostredkovateľský vzťah podľa čl. 28 GDPR medzi subjektom verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ktorý má pri spracúvaní osobných údajov postavenie prevádzkovateľa podľa čl. 4 ods. 7 GDPR a MF SR pre prípady spracovateľských operácií, v ktorých MF SR vystupuje v postavení sprostredkovateľa podľa čl. 4 ods. 8 GDPR. 

Návrh zákona stanovuje povinnosť subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 využívať informačné technológie centrálneho ekonomického systému pre výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti – využívať znamená poskytnúť údaje a údaje používať jednotlivými funkcionalitami informačných technológií centrálneho ekonomického systému, ktoré zabezpečujú výkon konkrétnych operácií procesov a činností v ekonomickej oblasti (napr. zaúčtovanie faktúry, schválenie finančné plnenia, zaevidovanie majetku a pod.). V dátovej oblasti uvedené znamená, že niektoré spracovateľské operácie vykonáva MF SR (správca informačnej technológie) preto, aby subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 mohol plniť svoje zákonné povinnosti. MF SR je v týchto prípadoch v štandardnom postavení poskytovateľa IT služieb pre tretiu stranu, čo zároveň znamená, že MF SR je v postavení sprostredkovateľa v zmysle čl. 4 ods. 8 GDPR, pretože nespracúva osobné údaje na vlastné účely, ale na účely tretej strany – subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ktorý plní svoje zákonné povinnosti. Zákon teda priamo vytvára sprostredkovateľský vzťah medzi subjektom verejnej správy podľa § 4 ods. 1 a MF SR. Keďže je založený sprostredkovateľský vzťah, bolo potrebné splniť podmienky určené čl. 28 GDPR.

Informačné technológie centrálneho ekonomického systému sú informačné technológie verejnej správy, ktorých využívanie je zákonom ustanovené ako povinnosť pre subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1. Subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 má na základe príkazu zákona povinnosť vykonávať spracúvanie osobných údajov prostredníctvom MF SR, a teda má ex lege zapojeného sprostredkovateľa, pričom zároveň platí, že nemôže vyberať medzi viacerými potencionálnymi sprostredkovateľmi alebo inak rozhodovať o podobe sprostredkovateľského vzťahu. Subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 teda nemá žiadnu autonómiu v rozhodovaní:
· či zapojí alebo nezapojí sprostredkovateľa, 
· akého sprostredkovateľa zapojí, ak sa rozhodne zapojiť sprostredkovateľa,
· do akých spracovateľských operácií zapojí sprostredkovateľa (čo tzv. outsourcuje),
· akým spôsobom budú spracovateľské operácie vykonávané,
· kedy sprostredkovateľa zapojí, alebo
· dokedy bude využívať zapojeného sprostredkovateľa,
čo sú však predpoklady, na ktorých je postavený čl. 28 GDPR (podstatným prvkom sprostredkovateľského vzťahu je práve prevádzkovateľova autonómia v rozhodovaní). 

Uvedené nastavenie platí pri každej centrálnej informačnej technológií verejnej správy, ktorej využívanie prikazuje zákon a ktorou jej správca vykonáva určité spracovateľské operácie pre iný subjekt, aby tento subjekt splnil svoju zákonnú povinnosť (napr. využívanie modulu procesnej integrácie a údajov (IS CPDI) pri referencovaní podľa § 10 ods. 2 v spojitosti s § 52 ods. 7 zákona č. 305/2013 Z. z.). Uvedené nastavenie je zároveň úplne typické pre oblasť verejnej správy, ktorá je riadená na základe a v medziach zákonov (čl. 2 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky), ktorými štát reguluje úradnú činnosť a pri ktorej sa z povahy veci spravidla nepriznáva subjektom verejnej správy autonómia pri výkone ich úradnej činnosti (dispozičná zásada a správne uváženie existujú z vôle zákonodarcu, avšak v tomto kontexte sú bez relevancie). Z týchto dôvodov v praktickej rovine nedáva zmysel, aby sa tento typ sprostredkovateľského vzťahu upravoval medzi prevádzkovateľom a sprostredkovateľom na základe zmluvy, čo je základný režim čl. 28 ods. 3 GDPR, pretože akákoľvek zmluva predpokladá existenciu rozhodovacej autonómie zmluvných strán o jej podstatných náležitostiach (zmluva ako právny nástroj vyžaduje existenciu reálnej, nie domnelej, zmluvnej voľnosti, aby mohlo dôjsť k reálnej kontraktácií ohľadom úpravy práv a povinností medzi zmluvnými stranami). V týchto prípadoch je vhodnejšie upravovať sprostredkovateľský vzťah iným právnym aktom – zákonom, t. j. normatívnym právnym aktom. Nielen povahe tohto sprostredkovateľského vzťahu, ale predovšetkým povahe vzťahov v rámci verejnej správy tento režim vyhovuje podstatne viac, keďže reflektuje absenciu rozhodovacej autonómie a úpravu úradnej činnosti (a takisto vnútorných vzťahov verejnej správy) na základe zákona. Z tohto dôvodu MF SR pristúpilo k úprave sprostredkovateľského vzťahu priamo zákonom, čo zároveň odstraňuje značne administratívne náklady na pokrývanie generickej zmluvnej agendy. Uvedené znamená, že uzatvorenie zmluvy o spracúvaní osobných údajov podľa čl. 28 ods. 3 GDPR sa nebude vyžadovať. 

V jednotlivých ustanoveniach § 10 boli ustanovené všetky prvky sprostredkovateľského vzťahu stanovené čl. 28 GDPR, konkrétne:
· Odsek 1 napĺňa čl. 28 ods. 3 písm. a) GDPR tým, že ustanovuje viazanosť pokynmi subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 (prevádzkovateľa) pri spracúvaní osobných údajov, pričom logicky nemôže byť udelený taký osobitný pokyn, ktorého reálny obsah je upravený týmto zákonom alebo ktorý by bol v rozpore s plnením povinností/oprávnení MF SR, ktoré sú uložené MF SR právnym poriadkom. Osobitnými pokynmi subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 sú napríklad požiadavky subjektu verejnej správy využívať rozšírené moduly informačných technológii centrálneho ekonomického systému alebo požiadavka na špecifickú úpravu informačných technológií centrálneho ekonomického systému za účelom vytvorenia novej funkcionality alebo úpravy existujúcej funkcionality. Zároveň odsek 1 upravuje účelovú viazanosť spracúvania osobných údajov odkazom na činnosti podľa § 9 ods. 1 písm. a) a b), čím je jasne ohraničené spracúvanie osobných údajov MF SR v postavení sprostredkovateľa.
· Odseky 2 a 3 napĺňajú čl. 28 ods. 2 a 4 GDPR tým, že ustanovujú podmienky zapájania ďalších sprostredkovateľov zo strany MF SR a povinnosť MF SR zabezpečiť dodržiavanie povinností týkajúcich sa spracúvania osobných údajov, čo bude MF SR zabezpečovať osobitnými pravidlami spracúvania osobných údajov v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému pre výkon činností podľa § 9 ods. 1 písm. a) a b), ktoré bude povinný dodržiavať každý ďalší zapojený sprostredkovateľ; explicitne sa stanovuje za ďalšieho sprostredkovateľa DataCentrum, keďže sa nevyhnutne podieľa na spracúvaní ako prevádzkovateľ infraštruktúrnych informačných technológií centrálneho ekonomického systému. V tejto súvislosti treba uviesť, že autonómia MF SR v zapájaní ďalších sprostredkovateľov vychádza z jeho postavenia ako správcu informačných technológií centrálneho ekonomického systému, a teda plnenia jeho povinností podľa zákona č. 95/2019 Z. z. Logickým krokom však je ustanovenie povinnosti MF SR informovať subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 o všetkých zapojených ďalších sprostredkovateľoch a nimi vykonávaných činnostiach pri zabezpečovaní činnosti podľa § 9 ods. 1 písm. a) a b). Týmto spôsobom je zabezpečená plná informovanosť o subjektoch podieľajúcich sa na spracúvaní osobných údajov. Subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 sa môže prirodzene dopytovať MF SR na dôvodnosť zapojenia konkrétneho ďalšieho sprostredkovateľa (a aj namietať dôvodnosť), avšak treba poukázať na existenciu ďalších povinností MF SR, ktoré mu vyplývajú z právneho poriadku a najmä z postavenia správcu informačnej technológie verejnej správy a verejného obstarávateľa.
· Odsek 4 napĺňa čl. 28 ods. 3 (návetie) GDPR tým, že ustanovuje povahu spracúvania osobných údajov na automatizované, poloautomatizované alebo neautomatizované spracúvanie. Keďže osobné údaje sú spracúvané informačnými technológiami je zrejmé, že osobné údaje sa môžu pri rozličných operáciách spracúvať rôznymi spôsobmi, pričom neautomatizované spracúvanie sa typicky použije pri riešení technických problémov (porúch systémov) alebo pri počiatočných fázach migrácie údajov. Ďalej je riešený aj explicitný vzťah k článku 22 GDPR, aby bola vytvorená právna istota vo vzťahu k automatizovanému rozhodovaniu s právnymi/obdobnými účinkami pre dotknuté osoby v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému, čo spadá do povahy spracúvania osobných údajov. Informačné technológie centrálneho ekonomického systému nie sú určené na výkon verejnej moci (pre vydávanie individuálnych správnych aktov) voči fyzickým/právnickým osobám, ani na profilovanie užívateľov za účelom zisťovania ich preferencií pre prispôsobovanie obsahu alebo poskytovania služieb. Ide o technológie typu Enterprise Resource Planning (ERP)[footnoteRef:4], ktoré majú zabezpečovať ekonomické spracúvanie dát subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 za účelom výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti.  [4:  Poznámka: celopodnikové plánovanie zdrojov.] 

· Odsek 5 napĺňa čl. 28 ods. 3 písm. b) GDPR tým, že ustanovuje povinnosť MF SR zaviazať mlčanlivosťou a ochranou údajov osoby, ktoré sa podieľajú na výkone spracovateľských operácii v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému. Ide o štandardnú povinnosť, ktorá je aj aktuálne súčasťou zmluvných vzťahov. Ustanovenie zároveň explicitne upravuje rozsah spracúvaných údajov za účelom vytvorenia právnej istoty a lepšieho plnenia povinností voči dotknutým osobám. Je zrejmé, že pri zabezpečovaní činnosti podľa § 9 ods. 1 písm. a) a b) je potrebné spracúvať celý rozsah údajov, čo však neznamená, že v každom momente je celý rozsah spracúvaný; osobné údaje sa spracúvajú štandardne v takom rozsahu, ktorý vyžaduje splnenie konkrétnej spracovateľskej operácie vykonávanej v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému.
· Odseky 6 až 8 napĺňajú čl. 28 ods. 3 (návetie) a písm. b) GDPR tým, že ustanovujú dobu spracúvania osobných údajov a podmienky ich následného výmazu. Ustanovenia vytvárajú právnu istotu pre časové hľadisko spracúvania, pričom stanovujú aj ďalšie logické podmienky pre spracúvanie osobných údajov po ukončení využívania informačných technológií centrálneho ekonomického systému subjektom verejnej správy podľa § 4 ods. 1, ako je plnenie povinností MF SR uloženej právnym poriadkom. V prípade nenávratného výmazu bola stanovená 30 dňová lehota na zabezpečenie vykonania výmazu osobných údajov z informačných technológií centrálneho ekonomického systému, ktoré sú komplexné, a preto vyžadujú ustanovenie dostatočnej lehoty na jej realizáciu.
· Odseky 9 a 10 napĺňajú čl. 28 ods. 3 písm. e) GDPR tým, že ustanovujú podmienky poskytovania súčinnosti subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 pri uplatňovaní práv dotknutých osôb. Režim poskytovania súčinnosti bol nastavený štandardným spôsobom keď MF SR bude poskytovať všetky informácie (podklady) a činnosti potrebné pre vyriešenie konkrétnej požiadavky dotknutej osoby pri uplatňovaní jej práv. Formulovať požiadavku pre vyriešenie konkrétnej požiadavky dotknutej osoby je povinný z logiky veci subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1, keďže ide o plnenie jeho povinnosti vyplývajúcej z jeho postavenia prevádzkovateľa v zmysle GDPR. Ďalej je ustanovená možnosť MF SR vykonať komunikáciu priamo s dotknutou osobou pre prípady, keď je takýto spôsob riešenia vecí efektívnejší (situácia keď subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 objektívne nedisponuje informáciami alebo nevykonal určitý spracovateľský úkon).
· Odseky 11 až 13 napĺňajú čl. 28 ods. 3 písm. f) a h) GDPR tým, že ustanovujú podmienky kontroly MF SR zo strany subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 a získavanie informácií od MF SR, ktoré subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 potrebuje pre plnenie svojich povinností. Dôležitosťou povinnosťou MF SR je zabezpečiť dôkazy pre súdne/iné konanie typicky v prípadoch, keď došlo k neoprávnenému spracúvaniu osobných údajov alebo neoprávnenému prístupu do systému. V praktickej rovine ide o štandardnú povinnosť poskytovateľa IT služieb pre tretiu stranu.

V § 10 sú upravené všetky náležitosti sprostredkovateľského vzťahu, ktoré boli nutné, vhodné alebo efektívne pokryť priamo na zákonnej úrovni. Zvyšné náležitosti sprostredkovateľského vzťahu, ktoré nespočívajú v uložení právnej povinnosti alebo podliehajú častejším zmenám, bolo potrebné ponechať vo flexibilnejšom režime, a preto sa ustanovujú podzákonným predpisom vydaným MF SR (§ 19).

K § 11

[bookmark: _Hlk219987394]Prostredníctvom nového § 11 sa umožňuje MF SR založiť záujmové združenie právnických osôb, ktorým sa na neho deleguje plnenie niektorých úloh vyplývajúcich zo zákona a aj kompetencie podľa osobitných predpisov (vid. ďalej dôvodovú správu k Čl. III). 

[bookmark: _Hlk219987030]Ustanovenie je reakciou na praktické skúsenosti pri zavádzaní centrálneho ekonomického systému, keď sa ukázalo, že nie všetky úlohy pri implementácii je potrebné efektívne riešiť v organizačne a procesne náročnom prostredí MF SR, ale je vhodnejšie ich zabezpečovať v režime súkromnoprávnej organizácie, ktorá je podstatne flexibilnejším subjektom. Cieľom ustanovenia je preto vytvoriť možnosť delegácie výkonu vybraných úloh za účelom zrýchlenia a zefektívnenia ich riešenia. Typicky pôjde o riešenie administratívnych, organizačných, školiacich alebo niektorých prevádzkových a technických činností vykonávaných pri implementácií informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Osobitnou úlohou, ktorá je vhodná na delegovanie, je zabezpečovanie výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti subjektu verejnej správy MF SR na základe dohody podľa § 6.

[bookmark: _Hlk219987507]Rozsah úloh, resp. povinností, ktorých výkon sa deleguje na záujmové združenie je ponechané na MF SR, ktoré rozhoduje o tom, ktoré zo zákonných úloh bude efektívnejšie delegovať a vykonávať prostredníctvom tohto združenia. Zároveň navrhnutý režim umožňuje operatívne meniť rozsah delegovaných úloh v priebehu času podľa aktuálnych potrieb MF SR.  

V rámci odseku 2 sa ustanovujú vzťahy členov v oblasti financovania združenia – platenia členského príspevku, ktoré je vecou interného nastavenia. Zároveň sa umožňuje financovanie prostredníctvom príspevku zo štátneho rozpočtu, čoho cieľom je najmä zabezpečenie efektívneho riešenie všetkých požiadaviek MF SR.

K § 12 až 14

[bookmark: _Hlk219987945]Ustanoveniami § 12 až § 14 sa ustanovuje nová technologická časť centrálneho ekonomického systému, ktorou sú informačné technológie rezortných ekonomických systémov. Ide o samostatnú a oddelenú časť technologického riešenia centrálneho ekonomického systému určenú na zabezpečenie procesov a činností v ekonomickej oblasti subjektov verejnej správy podľa § 13 ods. 1 písm. a) alebo písm. b), ktoré plnia úlohy v oblasti zabezpečovania obrany, ochrany alebo vnútornej bezpečnosti Slovenskej republiky. 

Informačné technológie rezortných ekonomických systémov sa zavádzajú s ohľadom na osobitné postavenie a povahu činností týchto subjektov verejnej správy, najmä na potrebu zabezpečenia ochrany, obrany a vnútornej bezpečnosti štátu, osobitný režim výkonu ich činností, požiadavky na ochranu informácií a kompetenčné usporiadanie medzi MV SR a MO SR. Informačné technológie rezortných ekonomických systémov nepredstavujú jedno spoločné riešenie pre všetky subjekty verejnej správy v  pôsobnosti MV SR a MO SR. Ide o samostatné IT riešenia v správe daných ministerstiev. Existujú samostatné informačné technológie rezortného ekonomického systému MV SR, ktoré sú určené pre subjekty verejnej správy v pôsobnosti MV SR a samostatné informačné technológie rezortného ekonomického systému MO SR, ktoré sú určené pre subjekty verejnej správy v pôsobnosti MO SR. Z technického hľadiska sa tak centrálne ekonomické riadenie verejnej správy realizuje prostredníctvom troch ucelených technologických riešení:
1. informačných technológií centrálneho ekonomického systému určených pre subjekty verejnej správy všeobecne,
2. informačných technológií rezortného ekonomického systému MV SR určených pre subjekty verejnej správy, ktoré sú bezpečnostnými zložkami MV SR,
3. informačných technológií rezortného ekonomického systému MO SR určených pre subjekty verejnej správy, ktoré sú bezpečnostnými zložkami MO SR.

Takéto rozdelenie zohľadňuje účelovú povahu týchto informačných technológií, rozdielne bezpečnostné, organizačné a technické požiadavky dotknutých subjektov verejnej správy podľa § 13 ods. 1 písm. a) alebo písm. b), ako aj kompetenčné a inštitucionálne oddelenie výkonu úloh v oblasti vnútornej bezpečnosti a obrany štátu.

V § 12 až 14 sa ustanovujú oprávnenia a povinnosti subjektov verejnej správy pri využívaní informačných technológií rezortných ekonomických systémov, ako aj ich vzťah k informačným technológiám centrálneho ekonomického systému. Týmito ustanoveniami sa vymedzuje postavenie a pôsobnosť MV SR a MO SR voči MF SR v oblasti ekonomického riadenia verejnej správy. Navrhovaná právna úprava pri rezortných ekonomických systémoch vo všeobecnosti vychádza z obdobného režimu, aký sa uplatňuje pri informačných technológiách centrálneho ekonomického systému, pričom zohľadňuje osobitosti vyplývajúce zo špecifickej povahy subjektov verejnej správy v pôsobnosti MV SR a MO SR.

V  § 12 ods. 1 až 4 sa ustanovuje povinnosť MV SR a MO SR zaviesť informačné technológie rezortných ekonomických systémov a využívať ich v súlade s usmerneniami podľa § 3 ods. 4 a 5. Zároveň sa vymedzuje účel týchto informačných technológií, ktorým je zabezpečenie výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti pre subjekty verejnej správy v pôsobnosti týchto ministerstiev a plnenie činností príslušného ministerstva podľa § 14 ods. 1. Správcom informačných technológií rezortného ekonomického systému je príslušné ministerstvo. MV SR a MO SR pri zavádzaní informačných technológií rezortného ekonomického systému určujú termíny ich zavedenia jednotlivým subjektom verejnej správy podľa § 13 ods. 1. Termíny sa určujú v spolupráci s dotknutým subjektom verejnej správy a so zohľadnením jeho pripravenosti na zavedenie rezortného ekonomického systému. Tým sa vytvára priestor na zohľadnenie technických, organizačných a procesných predpokladov konkrétneho subjektu verejnej správy. Tento režim je porovnateľný s právnou úpravou zavádzania informačných technológií centrálneho ekonomického systému podľa § 4 ods. 2, podľa ktorej termíny zavedenia určuje MF SR. Je vecou určenia MV SR alebo MO SR, v akých termínoch bude zavádzať informačné technológie rezortného ekonomického systému konkrétnemu subjektu verejnej správy (v ich pôsobnosti). Určenie termínu zavedenia informačných technologických rezortného ekonomického systému z povahy veci predpokladá komunikáciu a spoluprácu MV SR/MO SR s konkrétnym subjektom verejnej správy (k tomu pozri aj § 4). Tomu zodpovedá aj navrhovaná právna úprava, podľa ktorej sa termíny zavedenia určujú v spolupráci s jednotlivými subjektmi verejnej správy podľa § 13 ods. 1 a so zohľadnením ich pripravenosti na zavedenie informačných technológií rezortného ekonomického systému.

V tejto súvislosti je potrebné rozlišovať medzi vytvorením a nasadením informačných technológií rezortného ekonomického systému do produkčnej prevádzky a ich následným zavádzaním jednotlivým subjektom verejnej správy podľa § 13 ods. 1 v pôsobnosti MV SR alebo MO SR. Zavádzanie týchto informačných technológií konkrétnym subjektom verejnej správy predpokladá, že príslušné informačné technológie už existujú a sú pripravené na používanie v produkčnej prevádzke. Z tohto dôvodu je potrebné osobitne určiť termín, do ktorého majú byť informačné technológie rezortného ekonomického systému vytvorené a nasadené do produkčnej prevádzky. Až následne môže dochádzať k ich zavádzaniu jednotlivým subjektom verejnej správy v pôsobnosti príslušného ministerstva, a to postupne podľa určených termínov alebo jednorazovo, ak to príslušné ministerstvo vzhľadom na technické, organizačné a procesné podmienky považuje za vhodné. MF SR zavádza informačné technológie centrálneho ekonomického systému vo fázach, tzv. vlnách, pričom sa zohľadňuje dôležitosť subjektu verejnej správy podľa § 4 ods. 1 z pohľadu centrálneho ekonomického riadenia a jeho pripravenosť na zavedenie centrálneho ekonomického systému. Na povinnosť zavedenia informačných technológií rezortných ekonomických systémov nadväzuje v odseku 5 povinnosť ich zavedenia a prevádzkovania v súlade s technickými požiadavkami informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Účelom je zabezpečiť technickú interoperabilitu informačných technológií rezortných ekonomických systémov s informačnými technológiami centrálneho ekonomického systému. Keďže informačné technológie rezortných ekonomických systémov majú predstavovať osobitné rezortné riešenia MV SR a MO SR, je potrebné, aby už pri ich zavádzaní a následnej prevádzke boli zohľadnené technické požiadavky potrebné na zabezpečenie ich systémového prepojenia a štandardizovaných dátových väzieb s informačnými technológiami centrálneho ekonomického systému. To zabezpečuje práve navrhované ustanovenie tým, že ustanovuje explicitnú povinnosť dodržiavať technické požiadavky MF SR pre systémovú interoperabilitu. Treba zdôrazniť, že tieto technické požiadavky sa netýkajú, ani nenarúšajú činnosť bezpečnostných zložiek štátu v oblasti ochrany, obrany a bezpečnosti štátu. Zabezpečenie interoperability predpokladá technickú spoluprácu medzi MF SR ako správcom informačných technológií centrálneho ekonomického systému a príslušným správcom informačných technológií rezortného ekonomického systému. Preto sa ustanovuje povinnosť poskytnúť potrebnú súčinnosť, najmä požadované štandardy a ďalšie informácie potrebné na správnu implementáciu technických požiadaviek. Cieľom je zabezpečiť jednotné, správne a efektívne zavedenie a prevádzkovanie informačných technológií rezortných ekonomických systémov. 

Navrhované ustanovenia § 13 ustanovujú oprávnenia a povinnosti subjektov verejnej správy pri využívaní informačných technológií rezortných ekonomických systémov MV SR a MO SR. Ide o osobitnú právnu úpravu vo vzťahu k subjektom verejnej správy, ktoré sú v pôsobnosti týchto ministerstiev, pričom ustanovenia nadväzujú na právnu úpravu rezortných ekonomických systémov podľa § 12. V odseku 1 sa ustanovuje povinnosť subjektov verejnej správy využívať informačné technológie rezortného ekonomického systému zavedených príslušnými ministerstvami. Táto povinnosť je základným predpokladom dosiahnutia účelu zavádzaných informačných technológii rezortných ekonomických systémov, ktorým je zabezpečenie jednotného výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti v rámci príslušných rezortov. 

V odseku 2 sa ustanovuje povinnosť subjektu verejnej správy poskytnúť príslušnému ministerstvu potrebnú súčinnosť pri zavedení informačných technológií rezortného ekonomického systému. Zavedenie týchto informačných technológií konkrétnemu subjektu verejnej správy si z povahy veci vyžaduje spoluprácu medzi správcom rezortného ekonomického systému a subjektom verejnej správy, ktorému sa táto informačná technológia zavádza. Súčinnosť sa môže týkať najmä organizačných, technických, procesných a dátových predpokladov potrebných na riadne zavedenie a následné využívanie informačných technológií rezortného ekonomického systému. V odseku 3 sa ustanovuje časový aspekt začatia využívania (pozri k tomu primerane aj § 4 ods. 3) informačných technológií rezortných ekonomických systémov konkrétnym subjektom verejnej správy v pôsobnosti MV SR a v pôsobnosti MO SR. Ciele a prínosy zavádzania centrálneho ekonomického systému, nemožno dosiahnuť, ak sa informačné technológie rezortného ekonomického systému nebudú využívať. Uvedené nadväzuje na § 12, podľa ktorého príslušné ministerstvo určuje termíny zavedenia týchto informačných technológií v spolupráci s jednotlivými subjektmi verejnej správy a so zohľadnením ich pripravenosti. Ustanovenia ustanovujú rovnaký režim, aký je stanovený pre zavádzanie informačných technológií centrálneho ekonomického systému (pozri § 4).

Pokiaľ ide o odseky 4 až 6, ktoré ustanovujú poskytovanie údajov do informačných technológií rezortných ekonomických systému subjektom verejnej správy v pôsobnosti MV SR a v pôsobnosti MO SR, platí rovnaký režim, ako pre subjekty verejnej správy podľa § 4 ods. 1 (pozri § 9). Údaje sa poskytujú spôsobom podľa osobitného predpisu a v rozsahu nevyhnutnom na zabezpečenie činností MV SR alebo MO SR podľa § 14 ods. 1. V odseku 6 sa rieši aj situácia, keď subjekt verejnej správy podľa odseku 1 nie je správcom niektorej informačnej technológie verejnej správy, z ktorej majú byť údaje poskytnuté podľa odsekov 4 alebo 5. V takom prípade údaje poskytne správca tejto informačnej technológie verejnej správy alebo jej prevádzkovateľ. 

V odseku 7 sa ustanovuje primerané použitie ustanovenia § 8 na prenos údajov do informačných technológií rezortných ekonomických systémov. Dôvodom je, že pri prenose údajov do týchto informačných technológií môžu vznikať obdobné aplikačné, technické a dátové otázky ako pri prenose údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému. Súčasne sa tým eliminuje uzatváranie dohôd na zabezpečenie procesu migrácie údajov. Je, ale zrejmé, že ustanovenia § 8 pre migráciu údajov nemožno aplikovať v plnej podobe, keďže informačné technológie rezortných ekonomických systémov minimálne neobsahujú na prenos údajov určenú informačnú technológiu centrálneho ekonomického systému. Primerané použitie § 8 zabezpečuje porovnateľný procesný rámec najmä pri príprave údajov, zabezpečení ich kvality, kontrole po vykonaní prenosu údajov, poskytovaní súčinnosti a postupe podľa sprístupnených pokynov a dokumentácie. Súčasne umožňuje zohľadniť osobitosti rezortných ekonomických systémov, postavenie MV SR a MO SR ako ich správcov, ako aj povahu subjektov verejnej správy v ich pôsobnosti.

V odseku 8 sa ustanovuje povinnosť subjektu verejnej správy v pôsobnosti MV SR alebo MO SR vykonávať procesy a činnosti v ekonomickej oblasti v súlade s usmerneniami podľa § 3 ods. 2 písm. a). Ide o zjednocujúci (unifikačný) aspekt centrálneho ekonomického systému, keďže jednotný výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti má zabezpečiť nielen technickým zavedením príslušných informačných technológií, ale aj dodržiavaním jednotných postupov určených usmerneniami. Ustanovením je ustanovený rovnaký režim, ako v prípade subjektov verejnej správy podľa § 4 ods. 1, pričom jediným rozdielom je fakt, že subjekt verejnej správy v pôsobnosti MV SR alebo MO SR musí postupovať aj podľa osobitných usmernení MF SR podľa § 3 ods. 5, ktoré sú prijímané v úzkej súčinnosti s MF SR a MV SR alebo MO SR práve pre oblasť bezpečnostných zložiek štátu, ktorá vyžaduje v určitých aspektoch osobitný prístup.

Ustanoveniami § 14 je ustanovená oblasť spracúvania údajov v informačných technológiách rezortných ekonomických systémov MV SR a MO SR, vrátane osobných údajov, ak sú ich súčasťou. Rovnako, ako v § 9 k informačným technológiám centrálneho ekonomického systému, aj v prípade informačných technológií rezortných ekonomických systémov sa jednotlivými ustanoveniami vymedzujú účely spracúvania údajov, postavenie správcu informačných technológií rezortných ekonomických systémov pri spracúvaní osobných údajov a poskytovanie údajov správcovi informačných technológií centrálneho ekonomického systému. V prípade poskytovania údajov z informačných technológií rezortných ekonomických systémov s používateľovi údajov, postupujú MV SR alebo MO SR rovnako ako MF SR podľa § 9 ods. 3 až 5, keďže ide o totožnú oblasť.

V odseku 1 sa ustanovujú účely spracúvania údajov vedených v informačných technológiách rezortných ekonomických systémov, čím sa vytvára jednoznačný právny základ pre spracúvanie údajov MV SR alebo MO SR na konkrétne účely. S ohľadom na špecifickú oblasť pôsobenia oboch ministerstiev boli do ustanovenia dopracované aj časti o špecifických účeloch spracúvania údajov. Osobitné účely podľa odseku 1 písm. d) a e) zohľadňujú osobitné postavenie MV SR a MO SR a ich pôsobnosť podľa osobitných predpisov, najmä v oblastiach vnútornej bezpečnosti, obrany štátu, civilnej ochrany alebo krízového riadenia. Vymedzenie týchto účelov vytvára právny rámec pre spracúvanie údajov v informačných systémoch rezortných ekonomických systémoch a zároveň ohraničuje rozsah činností, pri ktorých možno tieto údaje spracúvať. V odseku 2 sa ustanovuje postavenie správcu informačných technológií rezortného ekonomického systému pri spracúvaní osobných údajov obdobne ako v prípade § 9 ods. 2. Takéto rozlíšenie prispieva k právnej istote a transparentnosti pri určovaní zodpovednosti za spracúvanie osobných údajov.

V odseku 3 sa upravuje povinnosť správcu informačných technológií rezortných ekonomických systémov poskytovať správcovi informačných technológií centrálneho ekonomického systému údaje vedené v rezortnom ekonomickom systéme v rozsahu nevyhnutnom na naplnenie účelov podľa § 9 ods. 1. Ustanovenie zohľadňuje účelovú podstatu informačných technológií rezortných ekonomických systémov, ktoré sú síce špecifickou, samostatnou a oddelenou časťou centrálneho ekonomického systému, ale stále tvoria jeho súčasť. Ide o informačné technológie pre ekonomické riadenie štátu. Na výkon centrálneho ekonomického riadenia verejnej správy prostredníctvom činností MF SR podľa § 9 ods. 1 písm. c) až f) je potrebné, aby mal správca informačných technológií centrálneho ekonomického systému k dispozícii aj relevantné údaje z informačných technológií rezortných ekonomických systémov. Je zrejmé, že pri výkone centrálneho ekonomického riadenia verejnej správy je potrebné rešpektovať osobitnú povahu subjektov verejnej správy v pôsobnosti MV SR a MO SR, ako aj osobitné režimy ochrany údajov podľa osobitných predpisov. Údaje teda budú poskytované v tej podobe, ktorá zaručí ich dostatočnú informačnú hodnotu pre zabezpečenie činností MF SR pri centrálnom ekonomickom riadení verejnej správy, ale ktorá neohrozí plnenie úloh bezpečnostných zložiek v oblasti obrany, ochrany ústavného zriadenia, zabezpečovania verejného poriadku alebo vnútornej bezpečnosti Slovenskej republiky. 

Poskytovanie údajov do informačných technológií centrálneho ekonomického systému sa realizuje všeobecným spôsobom podľa § 17 ods. 6 a 55 ods. 1 zákona č. 305/2013 Z. z. Predpokladá sa vytvorenie medzisystémovej integrácie, ktorou sa budú poskytovať potrebné údaje automatizovane.

K § 15

[bookmark: _Hlk219988789]V § 15 sa ustanovuje kompetencia vykonávať kontrolu dodržiavania povinností ustanovených týmto zákonom vo vzťahu k subjektom verejnej správy, ktorým bol zavedený centrálny ekonomický systém. Všeobecnú kontrolnú pôsobnosť vykonáva MF SR ako orgán zodpovedný za zavádzanie centrálneho ekonomického systému do verejnej správy. Osobitné kontrolné právomoci sa ustanovujú MV SR a MO SR vo vzťahu k subjektom verejnej správy v ich pôsobnosti, ktorým boli zavedené informačné technológie rezortného ekonomického systému. Toto riešenie zodpovedá ich postaveniu správcov príslušných rezortných ekonomických systémov a ich úlohe pri zavádzaní a využívaní týchto informačných technológií v rámci vlastného rezortu. Rozlíšenie kontrolnej pôsobnosti medzi MF SR, MV SR a MO SR zodpovedá systematike navrhovanej právnej úpravy, ktorá osobitne upravuje informačné technológie centrálneho ekonomického systému a informačné technológie rezortných ekonomických systémov. Ak si to vyžiada povaha vykonávanej kontroly, MF SR poskytne MV SR a MO SR potrebnú súčinnosť, čo je realizáciou všeobecnej povinnosti poskytnutia vzájomnej súčinnosti ústredných orgánov štátnej správy podľa § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. 

V odseku 4 sa ustanovuje primerané použitie pravidiel kontrolnej činnosti podľa zákona č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov na výkon kontroly podľa odsekov 1 až 3. Cieľom ustanovenia je zabezpečiť, aby sa kontrola dodržiavania povinností podľa tohto zákona vykonávala podľa už existujúceho procesného rámca kontrolnej činnosti, bez potreby vytvárať osobitný procesný režim kontroly.

K § 16

V § 16 sa ustanovujú skutkové podstaty správnych deliktov, prostredníctvom ktorých sa zabezpečuje vynútiteľnosť povinností ustanovených týmto zákonom a ochrana záujmov štátu v oblasti ekonomického riadenia verejnej správy. Skutkové podstaty správnych deliktov sú systematicky členené podľa subjektov, ktorým sa týmto zákonom ukladajú povinnosti. 

V  odseku 1 sa vymedzujú skutkové podstaty správnych deliktov, ktorých sa môže dopustiť subjekt verejnej správy podľa § 4 ods. 1 alebo § 5 ods. 1. 

V odseku 2 sa ustanovujú skutkové podstaty správnych deliktov, ktorých sa môže dopustiť subjekt verejnej správy podľa § 13 ods. 1 pri využívaní informačných technológií rezortného ekonomického systému. Tieto skutkové podstaty nadväzujú na povinnosti ustanovené subjektom verejnej správy podľa § 13 a svojou povahou zodpovedajú skutkovým podstatám správnych deliktov podľa odseku 1. Samostatná úprava je potrebná vzhľadom na osobitné postavenie týchto subjektov a osobitný režim zavádzania a využívania informačných technológií rezortných ekonomických systémov.

V odseku 3 sa ustanovujú skutkové podstaty správnych deliktov správcu informačných technológií rezortného ekonomického systému, ktorým je MV SR alebo MO SR. Tieto skutkové podstaty nadväzujú na povinnosti správcu rezortného ekonomického systému ustanovené týmto zákonom, najmä povinnosti súvisiace so zavedením, prevádzkovaním a zabezpečením interoperability informačných technológií rezortného ekonomického systému s informačnými technológiami centrálneho ekonomického systému. Porušenie týchto povinností môže mať významný dopad na riadne zavedenie a využívanie rezortného ekonomického systému subjektmi verejnej správy v pôsobnosti príslušného ministerstva. Vymedzenie správnych deliktov správcu rezortného ekonomického systému je preto odôvodnené významom jeho postavenia pri zabezpečení riadneho fungovania rezortného ekonomického systému a pri zapojení údajov a procesov príslušného rezortu do rámca ekonomického riadenia verejnej správy.

Skutkové podstaty správnych deliktov sú viazané na porušenia najdôležitejších povinností ustanovených týmto zákonom. Ide o povinnosti, ktorých nedodržanie môže znemožniť alebo obmedziť efektívny výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti alebo znížiť účinnosť kontroly využívania verejných financií, najmä dosahovania úspor, či dokonca ohroziť napĺňanie cieľov modernizácie a digitalizácie verejnej správy v Slovenskej republike. Vyvodzovanie zodpovednosti za porušenie povinností ustanovených zákonom je kľúčovým nástrojom pre zabezpečenie dosiahnutia cieľov a prínosov centrálneho ekonomického systému v praktickej rovine. 

K § 17

V § 17 sa ustanovujú pokuty za spáchanie správnych deliktov podľa § 16. Výška pokút je diferencovaná podľa typovej závažnosti jednotlivých správnych deliktov. 

Okrem štandardného určenia pokuty pevnou hornou hranicou sa v odseku 1 ustanovuje taktiež osobitný spôsob určenia pokuty formou dennej sadzby, ktorá je ukladaná až do momentu splnenia povinnosti. Denná pokuta sa však v tomto prípade uloží iba raz, a to až po splnení predmetnej povinnosti, nie za každý deň samostatne. Použitie dennej sadzby je odôvodnené významom povinnosti, pri ktorej je rozhodujúce jej splnenie v určenom termíne, aby mohlo dôjsť k zabezpečeniu efektívneho výkonu a riadenia procesov a činností v ekonomickej oblasti naprieč verejnou správou a teda naplnenia cieľov zákona. 

V odseku 1 až 2 sa ako sankcia za spáchanie správneho deliktu ustanovuje pokuta. Tento druh sankcie zodpovedá povahe správnych deliktov podľa § 16, keďže ide o porušenia povinností v oblasti zavádzania, využívania a zabezpečovania riadneho fungovania informačných technológií centrálneho ekonomického systému a informačných technológií rezortných ekonomických systémov. Uloženie pokuty ale nenahrádza splnenie zákonom ustanovenej povinnosti; povinný dotknutý subjekt verejnej správy je aj po uložení pokuty povinný túto povinnosť splniť.

V odsekoch 3 až 6 sa ustanovujú štandardné povinnosti orgánu vyvodzujúceho zodpovednosť pri ukladaní sankcií za správne delikty. Ide najmä o určenie splatnosti pokuty, jej rozpočtového určenia a správy pohľadávky štátu vzniknutej z uloženej pokuty. Splatnosť pokuty, ktorá je príjmom štátneho rozpočtu, je 15 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o jej uložení. Správcom pohľadávok štátu vzniknutých z uložených pokút sú vždy príslušné ministerstvá, ktoré pokutu uložili. Takéto riešenie zodpovedá tomu, že pôsobnosť pri ukladaní pokút je v návrhu zákona rozdelená medzi MF SR, MV SR a MO SR.

K § 18

[bookmark: _Hlk219989074]V § 18 zákona sa ustanovuje kompetencia na vedenie konania vo veciach správnych deliktov spáchaných proti záujmom v oblasti ekonomického riadenia verejnej správy podľa § 15. Jednotlivými odsekmi sa vymedzuje pôsobnosť MF SR, MV SR a MO SR pri prejednávaní správnych deliktov. Na konanie vo veciach správnych deliktov sa uplatní zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov ako všeobecný predpis pre vedenie správneho konania. 

V odseku 4 sa ustanovuje všeobecná pôsobnosť MF SR prejednávať správne delikty podľa tohto zákona, ktoré neprejednáva MV SR alebo MO SR. Predmetná formulácia bola zvolená z dôvodu, aby s ohľadom na kompetenčné nastavenie vzťahov medzi jednotlivými ministerstvami implementujúcimi centrálny ekonomický systém náležitým spôsobom pokryla aj rovinu zodpovednosti pri implementácií a vynucovaní povinností vyplývajúcich z tohto zákona pre MV SR a MO SR ako správcov informačných technológií rezortných ekonomických systémov. Cieľom je zabezpečiť systémové, komplexné, ale zároveň bezpečné ekonomické riadenie verejnej správy a výkon procesov a činností v ekonomickej oblasti naprieč verejnou správou. 

Ustanovenie tým prispieva k právnej istote a zrozumiteľnosti právnej úpravy v rovine vzťahov medzi MF SR, MV SR a MO SR.

K § 19

Prostredníctvom § 19 sa ustanovuje povinnosť MF SR vydať podzákonný predpis, ktorého obsah určí podrobnosti k využívaniu informačných technológii centrálneho ekonomického systému, teda primerane jeho rozsah a spôsob, a moduly pre základné a rozšírené zabezpečovanie výkonu procesov a činností v ekonomickej oblasti a všeobecný popis funkčnosti jednotlivých modulov. 

Subjekty verejnej správy majú povinnosť využívať základné moduly informačných technológií centrálneho ekonomického systému a prostredníctvom nich vykonávať procesy a činnosti v ekonomickej oblasti. Informačné technológie centrálneho ekonomického systému však poskytujú aj ďalšie rozšírené moduly, ktoré zabezpečujú výkon ďalších operácií v rámci procesov a činností v ekonomickej oblasti, ktoré budú subjekty verejnej správy využívať, ak sa na ich vzťahujú alebo ak sa ich rozhodnú využívať dobrovoľne a nahradiť doposiaľ využívané technologické riešenie pre dané operácie. Je potrebné zdôrazniť, že nie všetky moduly môžu využívať všetky subjekty verejnej správy. Táto skutočnosť je spôsobená najmä rozličnou povahou subjektov verejnej správy alebo ich vnútornými pomermi. Subjekty verejnej správy, ktoré majú napríklad právnu formu akciovej spoločnosti nemôžu využívať modul pre rozpočtovanie, pretože nehospodária s rozpočtovými prostriedkami, ale budú využívať modul pre účtovníctvo akciovej spoločnosti. Podzákonný právny predpis teda ustanoví základné moduly, ktoré budú využívať všetky subjekty verejnej správy pri výkone procesov a činností v ekonomickej oblasti a ďalšie rozšírené moduly, ktoré môžu byť pri ich výkone využívané. 

Vo vzťahu k spracúvaniu osobných údajov v režime § 10 je potrebné podzákonným predpisom určiť kategórie dotknutých osôb a typy spracúvaných osobných údajov, čo v kontexte zákonnej úprava v § 10 nie je vhodné.

K § 20

Cieľom tejto úpravy je zabezpečiť právnu kontinuitu existujúcich zmluvných vzťahov podľa § § 7 ods. 5 písm. d) a ods. 6 zákon č. 215/2019 Z. z. a zároveň zosúladiť ich obsah s aktuálnou právnou úpravou. Bez takejto úpravy by mohlo dochádzať k právnej neistote, keďže by nebolo zrejmé, či a v akom rozsahu zostávajú pôvodné dohody naďalej platné a účinné.

Navrhuje sa preto, aby sa doterajšie dohody považovali za dohody podľa § 5 alebo § 6. Tým sa zachová ich účinnosť bez potreby ich opätovného uzatvárania alebo administratívne náročného prepracovania. Súčasne sa zavádza obmedzenie, podľa ktorého sa tieto dohody uznávajú len v takom rozsahu, ktorý nie je v rozpore s novými ustanoveniami zákona. Ustanovenia dohôd odporujúce navrhovanej právnej úprave sa nebudú uplatňovať.

K Čl. II

Navrhovaným ustanovením sa určuje povinnosť poskytovateľovi dotácii zo štátneho rozpočtu evidovať údaje k dotknutej dotácií v informačnom systéme verejnej správy, t. j. v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému. V prípade, ak je už poskytovateľ dotácii zo štátneho rozpočtu subjektom verejnej správy podľa § 4 ods. 1, tak na plnenie tejto povinnosti môže využívať rozšírený modul alebo sa nastaví technologická cesta do informačných technológií centrálneho ekonomického systému primerane podľa § 7 a 8; to platí aj pre subjekty, ktoré nie sú subjektom verejnej správy podľa § 4 ods. 1 a sú poskytovateľom dotácie zo štátneho rozpočtu. 

Daný návrh má zjednodušiť evidenciu údajov k dotáciám, aby boli v elektronickej forme všetky dokumenty k celému životnému cyklu dotácie od počiatočného štádia až do finálneho vysporiadania a na jednom mieste (t. j. v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému), čím sa má prispieť okrem iných výhod aj k väčšej transparentnosti o poskytnutej dotácii. 

Ustanovuje sa minimálny rozsah údajov k poskytnutej dotácii, tak aby sa naplnil účel evidencie údajov o poskytnutej dotácii v informačných technológiách centrálneho ekonomického systému.

K Čl. III bodu 1, 2 a 4

Cieľom založenia centrálnej obstarávacej organizácie, ktorá bude súčasťou právnickej osoby založenej podľa § 11 (vid aj dôvodovú správu k § 11) pre oblasť verejného obstarávania bude zníženie administratívnej záťaže, dosiahnuť úspory z rozsahu, zvýšiť transparentnosť a efektívnosť, zvýšiť odbornú kapacitu (špecializované tímy) a lepšia kontrola dodržiavania pravidiel verejného obstarávania. 

Centrálna obstarávacia organizácia bude zadávať zákazky alebo rámcové dohody v mene iných verejných obstarávateľov a poskytovať podporné služby (napr. poradenstvo, elektronické platformy a pod). 

Príkladom dlhodobo fungujúcich centrálnych obstarávacích organizácií v EÚ sú napríklad Spolková agentúra pre verejné obstarávanie (BBG) v Rakúsku a Consip S.p.A. – národná agentúra pre centrálne obstarávanie v Taliansku.

K Čl. III bodu 3 (§ 154 ods. 5)

Ustanovenie § 154 ods. 5 sa navrhuje vypustiť z dôvodu jeho obsolétnosti.

K Čl. IV a V (všeobecne)

Návrhom zákona o centrálnom ekonomickom systéme sa menia a dopĺňajú ustanovenia zákona č. 215/2019 Z. z. v časti týkajúcej sa elektronickej faktúry pre verejné obstarávanie, ktoré boli novelizované zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení zákona č. 385/2025 Z. z. (ďalej len „zákon o DPH“) [§ 1 ods. 1 a § 10 písm. a), b), c)] a v časti týkajúcej sa centrálneho ekonomického systému [§ 7 a § 10 písm. d)]. 

Keďže návrh zákona o centrálnom ekonomickom systéme samostatne upravuje a precizuje oblasť centrálneho ekonomického systému muselo prísť k opätovnej úprave ustanovení zákona č. 215/2019 Z. z., ktoré boli novelizované zákonom o DPH a teda došlo k správnemu časovému a vecnému zosúladeniu navrhovaných úprav od 1. januára 2027. 

K Čl. IV bodu 1 (§ 1 a § 2)

Ustanovuje sa nové znenie základného ustanovenia zákona č. 215/2019 Z. z. ktorým sa jasne vymedzuje predmet právnej úpravy, a to povinnosť prijímať elektronickú faktúru verejnými obstarávateľmi a obstarávateľmi, pričom zákon č. 215/2019 Z. z. nezasahuje do právnej úpravy elektronickej faktúry podľa zákon o DPH a zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

Ide o legislatívno-technické úpravy v nadväznosti na nové ustanovenia o elektronickej fakturácii podľa zákona o DPH. Novým ustanovením sa má zjednotiť a precizovať, že hlavná právna úprava elektronickej fakturácie je stanovená v zákone o DPH. 

V § 2 sa konkretizuje rozsah povinnosti prijímať a spracovávať elektronické faktúry v prípade plnení z verejného obstarávania. Ustanovenie zabezpečuje, že verejní obstarávatelia budú technicky pripravení na prijímanie elektronických faktúr, ak sú zasielané oprávnenou osobou prostredníctvom doručovacej služby. Doručovaciu službu zavádza navrhované znenie § 76a zákona o DPH, čím sa určujú definičné znaky a iné pre doručovaciu službu, ako službu, ktorou sa zasielajú a doručujú elektronické faktúry. Samotnú službu, t. j. doručovaciu službu poskytuje poskytovateľ, ktorý splnil podmienky podľa zákona o DPH byť certifikovaným poskytovateľom doručovacej služby. 

Zároveň sa ustanovuje povinnosť uvádzať v elektronickej faktúre identifikáciu príslušného verejného obstarávania, čím sa posilňuje prepojenie medzi fakturáciou a verejným obstarávaním a zvyšuje transparentnosť. Daná povinnosť bola už aj v predošlej právnej úprave a zostala ako jediná nad tento rámec zachovaná pre explicitné účely procesov verejného obstarávania. Ide teda o legislatívno-technickú úpravu z dôvodu spresnenia terminológie kedy je povinnosť prijať elektronickú faktúru príjemcom plnenia, ktorými sú verejní obstarávatelia alebo obstarávatelia podľa osobitných predpisov (zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a doplnení niektorých zákonov) a to doručovacou službou podľa osobitného predpisu (zákona o DPH).

K Čl. V bodu 2 (§ 3 až 10 vrátane prílohy č. 1 k zákonu č. 215/2019 Z. z.)

Ustanovenia § 3 až 10 vrátane nadpisov a vrátane prílohy č. 1 k zákonu č. 215/2019 Z. z. sa navrhujú vypustiť z dôvodu ich obsolétnosti a v nadväznosti na navrhované úpravy.

K Čl. VI

Navrhuje sa účinnosť návrhu zákona od 1. januára 2027 s výnimkou vymedzených ustanovení, ktoré sa týkajú najmä informačných technológií rezortných ekonomických systémov a naviazaných na sankčný mechanizmus k nim, ktoré nadobudnú účinnosť 1. januára 2030, a časti čl. III, ktoré nadobudnú účinnosť 1. januára 2028.
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